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WET & DRY VACUUM CLEANER
Model: YLW6342-C

Capacity: 20L

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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YLW6342-C

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WET & DRY VACUUM CLEANER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

Warning:
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
• This appliance shall state that the plug must be removed from the
socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or
maintaining the appliance.
• Do not use it outdoors or on wet surfaces.
• Use only as described in this manual.Use only the manufacturer's
recommended attachments.
• Do not use a damaged cord or plug.If the appliance is not working as it
should,has been dropped,damaged,left outdoors,or dropped into
water,please return it to a service center.
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• Do not pull or carry by cord,do not use cord as a handle,or pull cord
around sharp edges or corners.Do not run this vacuum over the cord.Keep
the cord away from heated surfaces.
• Do not unplug by dragging the cord.To unplug,drag the plug,not the cord.
• Do not use the plug or the vacuum with wet hands.
• SERVICING OF DOUBLE-INSULATED APPLIANCES

A double-insulated appliance is marked with one or more of the
following:The words”DOBLE INSULATION"or" DOUBLE INSULATED"or
the double insulation symbol (square within a square).
In a double-insulated appliance,two systems of insulation are provided
instead of grounding.No grounding means is provided on a
double-insulated appliance,nor should a means for grounding be added to
the appliance.Servicing a double-insulated appliance requires extreme
care and knowledge of the system,and should be done only by qualified
service personnel.Replacement pares for a double-insulated appliance
must be identical to the parts they replace.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

PART LIST

When unpacking this product, ensure the parts listed below are included
and carefully inspect for any damage that may have occurred during transit.
Do not attempt to assemble or use the product if any part is missing or
damaged.

NO PICTURE PART NAME QTY

1 Vacuum Cleaner 1
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2 Universal Wheel 4

3 Hose Assembly 1

4 Connected Tube 2

5 Floor Brush 1

6 2 in 1 Nozzle 1

7 Small Brush 1

8 Foam Filter 1

SAVE THIS MANUAL

Model YLW6342-C

Rating(s) AC220-240V 50-60Hz

Power Suppler 1200 W

Protection Against Electric Shock: Class II

Degree Of Protection: IPX4

Capacity 20L
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ATTENTION

1.Do not use the vacuum
cleaner near flammable
and explosive liquids or
gases to avoid fires.

2.When plugging and
unplugging the power
plug, please turn off the
power switch first to avoid
risks of fires or electric
shocks.

3.Do not touch the power
plug with wet hands to
prevent against electric
shocks.

4.Non-professionals are
not allowed to start the
repair of this appliance. If
its electronic components
are damaged, they must
be replaced by
professionals from the
manufacturer, the
maintenance department
or similar departments in
order to avoid risks.

5. In order to avoid fires or
electric shocks, in the
cleaning of this appliance,
be careful not to let the
body inhale blades, tinder,
metal powder, etc., which
will damage the filter
assembly and short-circuit
of the motor.

6. Do not bend, trample, or
pull the hose. If the hose is
damaged, do not continue
to use it.
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7. Do not allow children to
play the vacuum cleaner
and its components, such
as extension tubes, as
toys to prevent against
accidents.

8. Do not allow the power
cord and the vacuum
cleaner to be close to the
heat source, so as to
avoid deformation of the
body or fires.

9. When the dust collector
is full, please open it
correctly for cleaning. Do
not use the vacuum
cleaner when the dust
collector or HEPA is not
installed.

10. Please use the power
strip for currents above
15A. Using multiple
electrical appliances on
one power strip at the
same time may cause
fires.

11. Please remember to
unplug the power plug
when you do not use the
appliance for a long time.
Please do not leave it
when the power is on.

12. Please do not inhale
hair balls, large paper balls
and other items, otherwise
it is easy to block the hose.
If there is a blockage,
please clean it up in time.
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13. As the extension tube
and the body may
generate static electricity
in the course of use of the
appliance, please pay
attention to it when using
it.

14. Do not allow the power
cord to be caught in the
door crack or to pull the
vacuum cleaner by using
the power cord to prevent
damage to the power
supply.

INSTALLATION PROCESS

1.Connection between
universal wheels and body.
Insert universal wheels
into the holes on the
bottom of body and
tighted them;

2.Connection between
hose and body.
Insert the hose connector
into the suction and rotate
it for fixed.

3.Connection between
hose and tubes.
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4. Tubes connection.
5.Connection between
brush and tube.

6.Connection between
crevice nozzle and tubes:

7. Connection between
small brush and hose or
tubes;

INSTRUCTIONS FOR USE OF FUNCTIONAL COMPONENTS

Switch button
Press Switch button to start the vacuum
cleaner after the plug is intserted in the
socket:
-Switch for "l" means power on.
-Switch for "0" means power off.
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Blowing feature
Put the hose connector into outlet ,the blow
function is available.

Blowing feature
For the suction adjustment device, the
suction power can be adjusted by controlling
the speed of motor, which can be adjusted
and converted freely, and all vacuuming
environments can be easily coped with.

INSTRUCTIONS FOR USE OF CLEANING

Dust cleaning
1.Open the locker, lift up
top cover and filter bag.
2.Tilt the barrel and pour
the dust out.
3.Put the top cover and
filter bag back to the barrel,
then lock it.

Filter cleaning
Removing the sponge filter
and filter bag from the
machine.
Wash and dry.
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Reuse
After cleaning and drying
them, they can be installed
and used again.

INSTRUCTIONS FOR USE OF ACCESSORIES

Floor brush
Mainly used to absorb water
stains on the ground.

2in1 Nozzle
Mainly used for vacuuming
corners, narrow gaps, etc.

Scientific Use, Maintain and Cleaning of the Vacuum Cleaner

1. In order to prolong the service life of the vacuum cleaner, it is
recommended that the continuous use time shall not exceed 20 minutes.
2. In order to prolong the service life of the dust collector, it is
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recommended to clean up the trash in the dust collector in time after each
use, rinse it with clean water, and then dry it.
3. It is recommended to rinse the filter with clean water once a month, and
then dry it;
4. Please wipe the surface of the vacuum cleaner with a dry cloth, do not
wipe it with a damp cloth to prevent water from entering the vacuum
cleaner, otherwise it will cause a short circuit or even burn the vacuum
cleaner.

FAQ
In order to avoid unnecessary losses, you shall read the following table
carefully before contacting vacuum cleaner maintenance.

Fault Possible Cause Solution

The motor
does not
functioning

Check if the plug of power
supply is plugged in
properly?
Check if the outlet of power
supply is powered on?
Check if the power switch of
the vacuum cleaner is
turned on?
Check whether the brushes
are burnt or worn, whether
the switch of the vacuum
cleaner is damaged or not,
etc.

Reinsert the plug into the
socket.Turn on the switch of
socket or replace the socket
of power supply.
Turn on the switch.
Please contact the
after-sales maintenance in
time.

Reduced
suction

Check if accessories such
as suction tube or dust bags
are blocked?
Check if the dust collector is
full?
Is the filter clogged or not?

Remove the blockage and
clean it in time.
Clean the dust collector.
Clean the dust filter.
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Motor
overheating

The continuous operating
time is too long, the brushes
and commutators are worn,
causing to generate too
large sparks, too much dust
to stick to the dust filter, and
the dust collector is full of
dust, etc.

You can take a rest and
then use it. If the appliance
also heats up after a short
time, you need to open the
dust collector to clean up
the trash inside.

Suction
drop

Check whether the motor is
faulty, the brush is worn, the
dust filter is damp, the dust
chamber is full of dust, the
hose and the suction nozzle
or exhaust port are blocked,
the pipeline is leaking, the
interface is poorly sealed,
etc.

Confirm whether the motor
operates normally, clean
the filter, dust cup, and
hose, and re-tighten
accessories at the interface
seal.

Body
overheating
or excluded
gas
overheating

Is the suction normal?
Has it been used for more
than 30 minutes?

The heat exhausted from
the body is caused by the
heat generated by the heat
conduction of motor. It is a
normal temperature, please
continue to use it. Please
stop and rest for 5 minutes
before using it.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ASPIRATEUR  HUMIDE  ET  SEC

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  
rapport  aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  

par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Capacité :  20L

Modèle : YLW6342­C

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  
pas  à  nous  

contacter :  Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

YLW6342­C

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  
d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  
nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  
logicielles  sur  notre  produit.

ASPIRATEUR  HUMIDE  ET  SEC

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­
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Avertissement:

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  des  déchets  séparés

en  tant  que  tel,  il  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais

•  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  •  Le  

nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans

eau,  veuillez  la  rapporter  à  un  centre  de  service.

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

les  dangers  encourus.

manuel  avec  soin.

prise  de  courant  avant  de  nettoyer  ou  d'entretenir  l'appareil.  •  Si  le  cordon  

d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.  •  La  

fiche  doit  être  retirée  de  la  prise  de  courant  avant  le  nettoyage  ou

devrait,  a  été  laissé  tomber,  endommagé,  laissé  à  l'extérieur  ou  tombé  dans

Avertissement : Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

appareils  électroniques

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée

les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  un  manque  de

surveillance.  •  

Cet  appareil  doit  indiquer  que  la  fiche  doit  être  retirée  de  la  prise.

•  Utilisez  uniquement  comme  décrit  dans  ce  manuel.  Utilisez  uniquement  les  instructions  du  fabricant.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

•  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

l'entretien  de  l'appareil.  •  Ne  l'utilisez  
pas  à  l'extérieur  ou  sur  des  surfaces  humides.

•  N'utilisez  pas  de  cordon  ou  de  fiche  endommagés.  Si  l'appareil  ne  fonctionne  pas  comme  prévu.

collection  dans  l’Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

expérience  et  connaissances  s’ils  ont  été  supervisés  ou

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre

pièces  jointes  recommandées.

­  2  ­

Machine Translated by Google



CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

1

LISTE  DES  PIÈCES

suivant :  Les  mots  "DOBLE  ISOLATION"  ou  "  DOUBLE  ISOLATION"  ou

au  lieu  de  la  mise  à  la  terre.  Aucun  moyen  de  mise  à  la  terre  n'est  fourni  sur  un

et  inspectez  soigneusement  tout  dommage  qui  aurait  pu  survenir  pendant  le  transport.

Dans  un  appareil  à  double  isolation,  deux  systèmes  d'isolation  sont  prévus

Lors  du  déballage  de  ce  produit,  assurez­vous  que  les  pièces  répertoriées  ci­dessous  sont  incluses

autour  des  bords  ou  des  coins  tranchants.  Ne  faites  pas  passer  cet  aspirateur  sur  le  cordon.

soin  et  connaissance  du  système,  et  doit  être  effectué  uniquement  par  un  personnel  qualifié.

endommagé.

NON

•  Ne  tirez  pas  et  ne  transportez  pas  par  le  cordon,  n'utilisez  pas  le  cordon  comme  poignée  ou  ne  tirez  pas  sur  le  cordon.

appareil  à  double  isolation,  et  un  moyen  de  mise  à  la  terre  ne  doit  pas  non  plus  être  ajouté  à

l'appareil.  L'entretien  d'un  appareil  à  double  isolation  nécessite  des

Un  appareil  à  double  isolation  est  marqué  d'un  ou  plusieurs  des

doivent  être  identiques  aux  pièces  qu’ils  remplacent.

N'essayez  pas  d'assembler  ou  d'utiliser  le  produit  si  une  pièce  est  manquante  ou

NOM  DE  LA  PIÈCE

le  cordon  loin  des  surfaces  chauffées.  •  Ne  débranchez  

pas  en  faisant  glisser  le  cordon.  Pour  débrancher,  faites  glisser  la  fiche,  pas  le  cordon.  •  N'utilisez  pas  la  prise  

ou  l'aspirateur  avec  les  mains  mouillées.  •  ENTRETIEN  D'APPAREILS  À  

DOUBLE  ISOLATION

personnel  de  service.Pares  de  remplacement  pour  un  appareil  à  double  isolation

IMAGE

1Aspirateur

le  symbole  de  double  isolation  (carré  dans  un  carré).

QTÉ

­  3  ­
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CONSERVEZ  CE  MANUEL

­  4  ­

4

5

3

2

7

6

8

1

2

1

Protection  contre  les  chocs  électriques :

20L

Tube  connecté

Petite  brosse

1

4

Filtre  en  mousse 1

Brosse  à  plancher

Roue  universelle

Fournisseur  d'alimentation

Assemblage  de  tuyau

Buse  2  en  1

Degré  de  protection:

Capacité

1200  W

AC220­240V  50­60Hz

YLW6342­C

Notation(s)

IPX4

1

Modèle

Classe  II
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nettoyant  proche  d'un  produit  inflammable

des  chocs.

risques  d'incendie  ou  d'électricité

afin  d'éviter  les  risques.

2.  Lorsque  vous  branchez  et  

débranchez  la  prise  

d'alimentation,  veuillez  d'abord  

éteindre  l'interrupteur  d'alimentation  pour  éviter

pas  autorisé  à  démarrer  le

4.Les  non­professionnels  sont

des  chocs.

1.  N'utilisez  pas  l'aspirateur

réparation  de  cet  appareil.  Si  ses  

composants  électroniques  sont  

endommagés,  ils  doivent  être  

remplacés  par  des  

professionnels  du  fabricant,  du  

service  de  maintenance  

ou  des  services  similaires  en

3.  Ne  touchez  pas  la  fiche  

d'alimentation  avec  les  mains  

mouillées  pour  éviter  tout  contact  électrique.

5.  Afin  d'éviter  les  incendies  ou

et  des  liquides  ou  gaz  explosifs  

pour  éviter  les  incendies.

chocs  électriques,  lors  du  

nettoyage  de  cet  appareil,  veillez  à  

ne  pas  laisser  le
6.  Ne  pliez  pas,  ne  piétinez  pas  et  ne  

tirez  pas  sur  le  tuyau.  Si  le  tuyau  est  
inhalé  par  des  lames,  de  l'amadou,  

endommagé,  ne  continuez  pas  à  utiliser  
de  la  poudre  métallique,  etc.,  pour  

l'utiliser.  Cela  
endommagerait  l'ensemble  de  

filtre  et  provoquerait  un  court­circuit  

du  moteur.

ATTENTION

­  5  ­
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plus  propre  à  proximité  du

corps  ou  incendies.

et  d'autres  articles,  sinon

éviter  la  déformation  du

boules  de  poils,  grosses  boules  de  papier

7.  Ne  laissez  pas  les  enfants

plus  propre  lorsque  la  poussière

débranchez  la  fiche  d'alimentation  

lorsque  vous  n'utilisez  pas  l'appareil  

pendant  une  longue  période.
il  est  facile  de  bloquer  le  tuyau.

9.  Lorsque  le  dépoussiéreur

est  plein,  veuillez  l'ouvrir  

correctement  pour  le  nettoyer.  

N'utilisez  pas  l'aspirateur

jouez  avec  l'aspirateur  et  ses  

composants,  tels  que  les  tubes  

d'extension,  comme  des  jouets  

pour  éviter  les  accidents.

le  cordon  et  l'aspirateur

installée.

11.  N'oubliez  pas  de

S'il  te  plaît,  ne  le  laisse  pas

8.  Ne  laissez  pas  l'alimentation

collecteur  ou  HEPA  n'est  pas

S'il  y  a  un  blocage,  veuillez  le  

nettoyer  à  temps.

source  de  chaleur,  de  manière  à

10.  Veuillez  utiliser  la  multiprise  pour  

des  courants  supérieurs  à  15A.  

L'utilisation  simultanée  de  

plusieurs  appareils  électriques  

sur  une  multiprise  peut  

provoquer  des  incendies.

12.  Veuillez  ne  pas  inhaler

lorsque  l'appareil  est  sous  tension.

Machine Translated by Google



PROCESSUS  D'INSTALLATION

appareil,  veuillez  y  prêter  

attention  lors  de  l'utilisation

1.Connexion  entre

bas  du  corps  et  je  les  ai  

serrés ;

dans  les  trous  du

14.  Ne  laissez  pas  le  cordon  

d'alimentation  se  coincer  dans  

la  fente  de  la  porte  et  ne  tirez  

pas  sur  l'aspirateur  en  utilisant  

le  cordon  d'alimentation  pour  

éviter  d'endommager  

l'alimentation.

Insérer  des  roues  universelles

13.  Comme  tube  d'extension

2.  Connexion  entre  les  roues  
universelles  et  la  carrosserie.  

tuyau  et  corps.

Insérez  le  connecteur  du  tuyau

au  cours  de  l'utilisation  du

tuyau  et  tubes.

et  le  corps  peut  générer  

de  l'électricité  statique

3.Connexion  entre

il.

dans  l'aspiration  et  faites  pivoter

c'est  pour  fixe.

­  7  ­
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Appuyez  sur  le  bouton  Switch  pour  démarrer  l'aspirateur

nettoyant  après  avoir  inséré  la  fiche  dans  le

Le  bouton  de  l'interrupteur

­Le  commutateur  sur  "0"  signifie  la  mise  hors  tension.

Prise :  ­  

L'interrupteur  pour  « l »  signifie  mise  sous  tension.

­  8  ­

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  DES  COMPOSANTS  FONCTIONNELS

petite  brosse  et  tuyau  ou

7.  Connexion  entre

Suceur  plat  et  tubes :

tubes;

6.Connexion  entre
4.  Connexion  des  tubes.

brosse  et  tube.

5.Connexion  entre

Machine Translated by Google



INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  DU  NETTOYAGE

Pour  le  dispositif  de  réglage  de  l'aspiration,  le

et  converti  librement,  et  tout  aspirateur

sac  filtrant  vers  le  baril,

la  vitesse  du  moteur,  qui  peut  être  ajustée

3.  Mettez  le  capot  supérieur  et

Mettez  le  connecteur  du  tuyau  dans  la  sortie,  le  coup

Nettoyage  de  la  poussière

Nettoyage  du  filtre

Retrait  du  filtre  éponge

Fonction  de  soufflage

les  environnements  peuvent  être  facilement  gérés.

puis  verrouillez­le.

Fonction  de  soufflage

couvercle  supérieur  et  sac  filtrant.

machine.

fonction  est  disponible.

1.Ouvrez  le  casier,  soulevez

et  le  sac  filtrant  du

la  puissance  d'aspiration  peut  être  ajustée  en  contrôlant

2.  Inclinez  le  baril  et  versez

la  poussière.

Laver  et  sécher.

­  9  ­

Machine Translated by Google



Utilisation  scientifique,  entretien  et  nettoyage  de  l'aspirateur

­  dix  ­

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  DES  ACCESSOIRES

Principalement  utilisé  pour  aspirer  les  

coins,  les  espaces  étroits,  etc.

Buse  2en1

1.  Afin  de  prolonger  la  durée  de  vie  de  l'aspirateur,  il  est  recommandé  que  la  
durée  d'utilisation  continue  ne  dépasse  pas  20  minutes.

Après  les  avoir  nettoyés  et  

séchés,  ils  peuvent  être  installés  

et  réutilisés.

Principalement  utilisé  pour  absorber  les  

taches  d'eau  au  sol.

Brosse  à  sol

Réutilisation

2.  Afin  de  prolonger  la  durée  de  vie  du  dépoussiéreur,  il  est

Machine Translated by Google



FAQ

puis  séchez­le ;

Vérifiez  si  la  prise  de  courant

Solution

Le  moteur

Veuillez  contacter  le

l'interrupteur  de  l'aspirateur

utilisez­le,  rincez­le  à  l’eau  claire,  puis  séchez­le.

soigneusement  avant  de  contacter  l'entretien  de  l'aspirateur.

plus  propre,  sinon  cela  provoquerait  un  court­circuit  ou  même  brûlerait  l'aspirateur.

l'alimentation  est  branchée

Vérifiez  si  l'interrupteur  d'alimentation  de
d'alimentation.

Vérifiez  si  les  pinceaux

sont  bloqués ?Réduit

Vérifiez  si  le  dépoussiéreur  est

4.  Veuillez  essuyer  la  surface  de  l'aspirateur  avec  un  chiffon  sec,  ne

maintenance  après­vente  en

Faute

Prise.  Allumez  l'interrupteur  de

Retirez  le  blocage  et

Cause  possible

3.  Il  est  recommandé  de  rincer  le  filtre  à  l'eau  propre  une  fois  par  mois,  et

l'aspirateur  est

allumé?

comme  tube  d'aspiration  ou  sacs  à  poussière

Nettoyez  le  dépoussiéreur.

Il  est  recommandé  de  nettoyer  les  déchets  dans  le  dépoussiéreur  à  temps  après  chaque

Afin  d'éviter  des  pertes  inutiles,  vous  devez  lire  le  tableau  suivant

le  nettoyeur  est  endommagé  ou  
non,  etc.

l'alimentation  est­elle  sous  tension ?

ne  fait  pas

complet?

correctement?

nettoyeur.

Allumez  l'interrupteur.

sont  brûlés  ou  usés,  que  ce  soit

succion

Nettoyez  le  filtre  à  poussière.

essuyez­le  avec  un  chiffon  humide  pour  empêcher  l'eau  de  pénétrer  dans  l'aspirateur

Vérifiez  si  la  fiche  d'alimentation

nettoyez­le  à  temps.

prise  ou  remplacez  la  prise

temps.

fonctionnement

Vérifiez  si  les  accessoires  tels

Le  filtre  est­il  bouché  ou  pas ?

Réinsérez  la  fiche  dans  le

­  11  ­
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surchauffe

défectueux,  la  brosse  est  usée,  le  filtre  

à  poussière  est  humide,  la  chambre  

à  poussière  est  pleine  de  poussière,  

le  tuyau  et  la  buse  d'aspiration

Surchauffe  du  
corps  ou  exclu

Vérifiez  si  le  moteur  est

le  corps  est  causé  par  la  chaleur  

générée  par  la  conduction  thermique  
du  moteur.  C'est  un

puis  utilisez­le.  Si  l'appareil  chauffe  

également  après  un  court  laps  de  

temps,  vous  devez  ouvrir  le  collecteur  

de  poussière  pour  nettoyer  les  
déchets  à  l'intérieur.

fonctionne  normalement,  nettoyez  

le  filtre,  le  bac  à  poussière  et  

le  tuyau,  puis  resserrez  les  
accessoires  à  l'interface.

A­t­il  été  utilisé  pendant  plus

que  30  minutes ?

Le  temps  de  fonctionnement  

continu  est  trop  long,  les  balais  et  les  

collecteurs  sont  usés,  ce  qui  génère  

des  étincelles  trop  grosses,  trop  

de  poussière  adhère  au  filtre  à  

poussière  et  le  dépoussiéreur  est  

plein  de

Confirmez  si  le  moteur

ou  les  orifices  d'échappement  sont  

bloqués,  le  pipeline  fuit,  l'interface  

est  mal  scellée,  etc.

Moteur

baisse

L'aspiration  est­elle  normale ?

arrêtez­vous  et  reposez­vous  pendant  5  

minutes  avant  de  l'utiliser.

Vous  pouvez  vous  reposer  et

Succion

température  normale,  veuillez  
continuer  à  l'utiliser.  S'il  te  plaît

poussière,  etc

joint.

La  chaleur  épuisée  de

surchauffe  du  gaz
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  CE

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


NASS-  UND  TROCKENSAUGER

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Kapazität:  20L

Modell:  YLW6342-C

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

NASS-  UND  TROCKENSAUGER

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

YLW6342-C

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Machine Translated by Google



Warnung:

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

•  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  •  Reinigung  und  

Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne

Wasser,  bringen  Sie  es  bitte  zu  einem  Servicecenter  zurück.

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

die  damit  verbundenen  Gefahren.

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

vor  der  Reinigung  oder  Wartung  des  Geräts  aus  der  Steckdose  ziehen.  •  Wenn  das  

Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  seinem

Kundendienst  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ausgetauscht  werden,  um  Gefährdungen  zu  

vermeiden.  •  Vor  dem  Reinigen  oder

sollte,  wurde  fallengelassen,  beschädigt,  im  Freien  gelassen  oder  in

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

elektronische  Geräte

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

Aufsicht.  •  Dieses  

Gerät  muss  mit  dem  Hinweis  versehen  sein,  dass  der  Stecker  aus  der

•  Nur  wie  in  dieser  Anleitung  beschrieben  verwenden.  Nur  die  Herstellerangaben  verwenden.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

•  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

Wartung  des  Geräts.  •  Verwenden  

Sie  es  nicht  im  Freien  oder  auf  nassen  Oberflächen.

•  Verwenden  Sie  kein  beschädigtes  Kabel  oder  keinen  beschädigten  Stecker.  Wenn  das  Gerät  nicht  wie  beschrieben  funktioniert,

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

empfohlene  Anhänge.

-  2  -
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STÜCKLISTE

1

ANLEITUNG  AUFBEWAHREN

Die  Wörter  „DOBLE  INSULATION“  oder  „DOUBLE  INSULATED“  oder

anstelle  der  Erdung.  Es  ist  keine  Erdungsvorrichtung  vorhanden  auf  einem

und  überprüfen  Sie  es  sorgfältig  auf  etwaige  Schäden,  die  während  des  Transports  aufgetreten  sein  könnten.

In  einem  doppelt  isolierten  Gerät  sind  zwei  Isolierungssysteme  vorhanden

Stellen  Sie  beim  Auspacken  dieses  Produkts  sicher,  dass  die  unten  aufgeführten  Teile  enthalten  sind

um  scharfe  Kanten  oder  Ecken.  Führen  Sie  den  Staubsauger  nicht  über  das  Kabel.

Sorgfalt  und  Kenntnis  des  Systems  und  sollte  nur  von  qualifiziertem

beschädigt.

NEIN

•  Nicht  an  der  Kordel  ziehen  oder  tragen,  Kordel  nicht  als  Griff  oder  Zugkordel  verwenden

doppelt  isoliertes  Gerät,  noch  sollte  eine  Erdungsvorrichtung  hinzugefügt  werden

Die  Wartung  eines  doppelt  isolierten  Gerätes  erfordert  äußerste

Ein  doppelt  isoliertes  Gerät  ist  mit  einem  oder  mehreren  der  folgenden  Zeichen  gekennzeichnet:

müssen  mit  den  Teilen  identisch  sein,  die  sie  ersetzen.

Versuchen  Sie  nicht,  das  Produkt  zusammenzubauen  oder  zu  verwenden,  wenn  ein  Teil  fehlt  oder

TEILNAME

Halten  Sie  das  Kabel  von  heißen  Oberflächen  fern.  •  

Ziehen  Sie  den  Stecker  nicht  durch  Ziehen  am  Kabel  heraus.  Ziehen  Sie  zum  Herausziehen  am  Stecker,  nicht  

am  Kabel.  •  Benutzen  Sie  den  Stecker  oder  den  Staubsauger  nicht  mit  

nassen  Händen.  •  WARTUNG  VON  DOPPELT  ISOLIERTEN  GERÄTEN

Servicepersonal.Ersatzteile  für  ein  doppelt  isoliertes  Gerät

BILD

1Staubsauger

das  Symbol  für  doppelte  Isolierung  (Quadrat  im  Quadrat).

Menge

-  3  -
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BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

-  4  -

4

5

3

2

7

6

8

1

2

1

Schutz  vor  Stromschlag:

20L

Verbundenes  Rohr

Kleine  Bürste

1

4

Schaumstofffilter 1

Bodenbürste

Universalrad

Netzteil

Schlauchleitungen

2-in-1-Düse

Stärke  des  Schutzes:

Kapazität

1200  W

Wechselstrom  220–240ÿV,  50–60ÿHz

YLW6342-C

Bewertung(en)

IPX4

1

Modell

Klasse  II
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AUFMERKSAMKEIT

Reinigungsmittel  in  der  Nähe  von  brennbaren

Schocks.

Brand-  und  Stromschlaggefahr

um  Risiken  zu  vermeiden.

2.Wenn  Sie  den  Netzstecker  

einstecken  und  herausziehen,  

schalten  Sie  bitte  zuerst  den  

Netzschalter  aus,  um

darf  nicht  starten

4.  Laien  sind

Schocks.

1.Verwenden  Sie  den  Staubsauger  nicht

Reparatur  dieses  Geräts.  Wenn  

seine  elektronischen  Komponenten  

beschädigt  sind,  müssen  sie  

von  Fachleuten  

des  Herstellers,  der  

Wartungsabteilung  

oder  ähnlichen  Abteilungen  in

3.  Berühren  Sie  den  Netzstecker  

nicht  mit  nassen  Händen,  um  

einen  elektrischen  Schlag  zu  vermeiden.

5.  Um  Brände  oder

und  explosive  Flüssigkeiten  oder  

Gase,  um  Brände  zu  vermeiden.

Stromschlägen,  achten  Sie  

bei  der  Reinigung  dieses  Geräts  

darauf,  dass  das
6.  Den  Schlauch  nicht  knicken,  

zertrampeln  oder  ziehen.  Wenn  der  
Schlauch  beschädigt  ist,  dürfen  keine  

Metallspäne  oder  Ähnliches  darin  
eingedrungen  sein.  Dies  kann  die  

Filtereinheit  

beschädigen  und  einen  

Kurzschluss  des  Motors  verursachen.
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Reiniger  in  der  Nähe  der

Körper  oder  Feuer.

und  andere  Gegenstände,  sonst

Vermeidung  von  Verformungen  des

Haarbälle,  große  Papierbälle

7.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,

Reiniger,  wenn  der  Staub

Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  

wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  

nicht  benutzen.
Der  Schlauch  kann  leicht  verstopfen.

9.  Wenn  der  Staubsammler

ist,  öffnen  Sie  ihn  bitte  zur  

Reinigung  richtig.  Verwenden  Sie  

den  Staubsauger  nicht

Benutzen  Sie  den  Staubsauger  und  

seine  Komponenten,  wie  z.  B.  

Verlängerungsrohre,  nicht  als  

Spielzeug,  um  Unfälle  zu  

vermeiden.

Kabel  und  das  Staubsaugerkabel

Eingerichtet.

11.  Bitte  denken  Sie  daran,

Bitte  lass  es  nicht

8.  Lassen  Sie  den  Strom  nicht

oder  HEPA-Filter  ist  nicht

Sollte  es  zu  einer  Verstopfung  

kommen,  beseitigen  Sie  diese  bitte  rechtzeitig.

Wärmequelle,  um

10.  Bitte  verwenden  Sie  die  

Steckdosenleiste  für  Ströme  über  

15  A.  Der  gleichzeitige  

Betrieb  mehrerer  Elektrogeräte  an  

einer  Steckdosenleiste  kann  zu  

Bränden  führen.

12.  Bitte  nicht  einatmen

wenn  die  Stromversorgung  eingeschaltet  ist.

-  6  -

Machine Translated by Google



-  7  -

Gerät,  achten  Sie  bitte  darauf,  

wenn  Sie  es  verwenden

1.Verbindung  zwischen

Unterseite  des  Körpers  

und  zog  sie  fest;

in  die  Löcher  auf  der

Universalräder  einsetzen

14.  Achten  Sie  darauf,  dass  das  

Netzkabel  nicht  im  Türspalt  

eingeklemmt  wird  und  ziehen  

Sie  den  Staubsauger  nicht  am  

Netzkabel,  um  eine  Beschädigung  

des  Netzteils  zu  vermeiden.

13.  Als  Verlängerungsrohr

2.  Verbindung  zwischen  
Universalrädern  und  Karosserie.  

Schlauch  und  Karosserie.

Den  Schlauchverbinder  einstecken

im  Laufe  der  Nutzung  der

Schläuche  und  Rohre.

und  der  Körper  kann  

statische  Elektrizität  erzeugen

3.Verbindung  zwischen

Es.

in  die  Saug-  und  Drehvorrichtung

es  für  behoben.

INSTALLATIONSPROZESS
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Drücken  Sie  die  Umschalttaste,  um  den  Staubsauger  zu  starten.

Steckdose:  -Schalter  für  "l"  bedeutet  Strom  ein.

nach  dem  Einstecken  des  Steckers  in  den

Umschalttaste

-Schalter  auf  „0“  bedeutet  Ausschalten.

-  8  -

ANWENDUNGSHINWEISE  FÜR  FUNKTIONSBAUTEILE

4.  Schlauchverbindung.

7.  Verbindung  zwischen

kleine  Bürste  und  Schlauch  oder

Röhren;

6.Verbindung  zwischen

Fugendüse  und  Rohre:Pinsel  und  Tube.

5.Verbindung  zwischen

Machine Translated by Google



ANWENDUNGSANLEITUNG  FÜR  REINIGUNGSMITTEL

Für  die  Saugmengenregulierung  ist  der

und  frei  umgewandelt  werden,  und  alle

Filterbeutel  zurück  zum  Fass,

die  Drehzahl  des  Motors,  die  eingestellt  werden  kann

3.Setzen  Sie  die  obere  Abdeckung  auf  und

Stecken  Sie  den  Schlauchanschluss  in  den  Auslass,  der

Staubreinigung

Filterreinigung

Entfernen  des  Schwammfilters

Blasfunktion

Umgebungen  können  problemlos  bewältigt  werden.

dann  sperren  Sie  es.

Blasfunktion

Obere  Abdeckung  und  Filterbeutel.

Maschine.

-Funktion  ist  verfügbar.

1.Öffnen  Sie  das  Schließfach,  heben  Sie  es  an

und  Filterbeutel  aus  dem

Die  Saugleistung  kann  durch  die  Steuerung  eingestellt  werden

der  Staub  raus.

2.  Kippen  Sie  das  Fass  und  gießen  Sie

Waschen  und  Trocknen.

-  9  -
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Wissenschaftliche  Verwendung,  Wartung  und  Reinigung  des  Staubsaugers

-  10  -

GEBRAUCHSANWEISUNG  FÜR  ZUBEHÖR

2in1  Düse

Wird  hauptsächlich  zum  Staubsaugen  von  Ecken,  

schmalen  Zwischenräumen  usw.  verwendet.

1.  Um  die  Lebensdauer  des  Staubsaugers  zu  verlängern,  wird  empfohlen,  die  Dauerbetriebszeit  

20  Minuten  nicht  zu  überschreiten.

Bodenbürste

Wird  hauptsächlich  zum  Aufsaugen  von  

Wasserflecken  auf  dem  Boden  verwendet.

Nach  der  Reinigung  und  Trocknung  

können  sie  wieder  eingebaut  und  

verwendet  werden.

Wiederverwendung

2.  Um  die  Lebensdauer  des  Staubsammlers  zu  verlängern,  ist  es

Machine Translated by Google



FAQ

Überprüfen  Sie,  ob  die  Steckdose

dann  trocknen  Sie  es;

Lösung

Stecken  Sie  den  Stecker  wieder  in  die

Bitte  kontaktieren  sie

der  Schalter  des  Vakuums

sind  gesperrt?

Funktion

Überprüfen  Sie,  ob  Zubehör  wie

Steckdose  oder  ersetzen  Sie  die  Steckdose

Wischen  Sie  es  mit  einem  feuchten  Tuch  ab,  um  zu  verhindern,  dass  Wasser  in  den  Staubsauger  eindringt

Überprüfen  Sie,  ob  der  Netzstecker

Zeit.

reinigen  Sie  es  rechtzeitig.

Überprüfen  Sie,  ob  der  Staubsammler

Ist  der  Filter  verstopft  oder  nicht?

Reinigen  Sie  den  Staubfilter.

Absaugung

richtig?

Reiniger.

Schalten  Sie  den  Schalter  ein.

verbrannt  oder  abgenutzt  sind,  ob

Reiniger  beschädigt  ist  oder  nicht  usw.

Versorgung  ist  eingeschaltet?

Es  wird  empfohlen,  den  Müll  im  Staubbehälter  rechtzeitig  nach  jedem

Um  unnötige  Verluste  zu  vermeiden,  sollten  Sie  die  folgende  Tabelle  lesen

nicht

voll?

als  Saugrohr  oder  Staubbeutel

Mögliche  Ursache

3.  Es  wird  empfohlen,  den  Filter  einmal  im  Monat  mit  sauberem  Wasser  zu  spülen  und

der  Staubsauger  ist

eingeschaltet?

Reinigen  Sie  den  Staubbehälter.

Kundendienst  in

Fehler

4.  Wischen  Sie  die  Oberfläche  des  Staubsaugers  mit  einem  trockenen  Tuch  ab,  nicht

Steckdose.Schalten  Sie  den  Schalter  von

Entfernen  Sie  die  Verstopfung  und

Überprüfen  Sie,  ob  die  Bürsten

Staubsauger,  da  es  sonst  zu  einem  Kurzschluss  oder  sogar  zum  Verbrennen  des  Staubsaugers  kommen  kann.

Stromversorgung  ist  eingesteckt

verwenden,  spülen  Sie  es  mit  klarem  Wasser  ab  und  trocknen  Sie  es  anschließend.

sorgfältig  durch,  bevor  Sie  sich  an  die  Staubsaugerwartung  wenden.

Überprüfen  Sie,  ob  der  Netzschalter  des
der  Stromversorgung.

Reduziert

Der  Motor

-  11  -
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Überhitzung

defekt,  die  Bürste  ist  abgenutzt,  der  

Staubfilter  ist  feucht,  die  Staubkammer  

ist  voller  Staub,  der  Schlauch  und  die  

Saugdüse

Körperüberhitzung  

oder  ausgeschlossen

Prüfen  Sie,  ob  der  Motor

Der  Körper  wird  durch  die  Wärme  

verursacht,  die  durch  die  Wärmeleitung  

des  Motors  erzeugt  wird.  Es  ist  ein

dann  verwenden  Sie  es.  Wenn  das  

Gerät  auch  nach  kurzer  Zeit  heiß  

wird,  müssen  Sie  den  Staubbehälter  

öffnen,  um  den  darin  befindlichen  

Müll  zu  reinigen.

normal  funktioniert,  reinigen  Sie  den  

Filter,  den  Staubbehälter  und  den  

Schlauch  und  ziehen  Sie  die  

Zubehörteile  an  der  Schnittstelle  wieder  fest

Wurde  es  für  mehr  verwendet?

als  30  Minuten?

Die  Dauerbetriebszeit  ist  zu  lang,  

die  Bürsten  und  Kommutatoren  sind  

abgenutzt,  wodurch  zu  große  Funken  

entstehen,  zu  viel  Staub  am  

Staubfilter  hängen  bleibt  und  der  

Staubbehälter  voll  ist

oder  der  Auslassanschluss  sind  

verstopft,  die  Rohrleitung  ist  undicht,  

die  Schnittstelle  ist  schlecht  

abgedichtet  usw.

Überprüfen  Sie,  ob  der  Motor

Motor

fallen

Ist  die  Saugleistung  normal?

Halten  Sie  an  und  ruhen  Sie  sich  5  Minuten  

aus,  bevor  Sie  es  verwenden.

Sie  können  sich  ausruhen  und

Absaugung

normale  Temperatur,  verwenden  Sie  

es  bitte  weiter.  Bitte

Staub  usw.

Siegel.

Die  Wärme  aus

Gasüberhitzung
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ASPIRAPOLVERE  E  ASPIRAPOLVERE

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Capacità:  20  litri

Modello:  YLW6342-C

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

YLW6342-C

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

ASPIRAPOLVERE  E  ASPIRAPOLVERE

-  1  -
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Avvertimento:

attraverso  indica  che  il  prodotto  necessita  di  raccolta  differenziata

come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

•  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  •  La  

pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  effettuate  da  bambini  senza

acqua,  restituirlo  a  un  centro  assistenza.

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

i  pericoli  coinvolti.

manuale  con  attenzione.

presa  di  corrente  prima  di  pulire  o  effettuare  la  manutenzione  dell’apparecchio.  

•  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  suo

agente  dell'assistenza  o  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.  •  La  spina  deve  

essere  rimossa  dalla  presa  di  corrente  prima  della  pulizia  o

dovrebbe  essere  caduto,  danneggiato,  lasciato  all'aperto  o  caduto  dentro

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  materiale  elettrico  e

dispositivi  elettronici

2012/19/CE.  Il  simbolo  che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato

persone  con  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  ridotte  o  prive  di  capacità

supervisione.  •  

Questo  apparecchio  deve  indicare  che  la  spina  deve  essere  staccata  dalla

•  Utilizzare  solo  come  descritto  in  questo  manuale.  Utilizzare  solo  quelli  del  produttore

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

•  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

manutenzione  dell'apparecchio.  •  

Non  utilizzarlo  all'aperto  o  su  superfici  bagnate.

•  Non  utilizzare  un  cavo  o  una  spina  danneggiati.  Se  l'apparecchio  non  funziona  come  dovrebbe

raccolta  nell’Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderle

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

allegati  consigliati.

-2-
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ELENCO  PARTI

1

CONSERVA  QUESTE  ISTRUZIONI

seguente:La  dicitura  “DOBLE  INSULATION”o”DOUBLE  INSULATED”o

invece  della  messa  a  terra.  Non  è  previsto  alcun  mezzo  di  messa  a  terra  su  a

e  ispezionare  attentamente  eventuali  danni  che  potrebbero  essersi  verificati  durante  il  trasporto.

In  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  sono  previsti  due  sistemi  di  isolamento

Quando  si  disimballa  il  prodotto,  assicurarsi  che  le  parti  elencate  di  seguito  siano  incluse

cura  e  conoscenza  del  sistema  e  deve  essere  eseguita  solo  da  personale  qualificato

intorno  a  spigoli  vivi  o  angoli.  Non  far  passare  l'aspirapolvere  sul  cavo.  Conservare

danneggiato.

NO

•  Non  tirare  o  trasportare  tramite  il  cavo,  non  utilizzare  il  cavo  come  maniglia  o  tirare  il  cavo

apparecchio  a  doppio  isolamento,  né  è  necessario  aggiungere  un  mezzo  per  la  messa  a  terra

l'apparecchio.La  manutenzione  di  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  richiede  estrema

Un  apparecchio  a  doppio  isolamento  è  contrassegnato  con  uno  o  più  dei

devono  essere  identici  alle  parti  che  sostituiscono.

Non  tentare  di  assemblare  o  utilizzare  il  prodotto  se  manca  qualche  parte  o

NOME  DELLA  PARTE

il  cavo  lontano  da  superfici  riscaldate.  •  Non  

scollegare  trascinando  il  cavo.  Per  scollegare,  trascinare  la  spina,  non  il  cavo.  •  Non  utilizzare  la  

spina  o  l'aspirapolvere  con  le  mani  bagnate.  •  ASSISTENZA  DI  

APPARECCHI  A  DOPPIO  ISOLAMENTO

personale  di  servizio.  Pezzi  di  ricambio  per  apparecchio  a  doppio  isolamento

IMMAGINE

1Aspirapolvere

il  simbolo  del  doppio  isolamento  (quadrato  all'interno  di  un  quadrato).

QUANTITÀ

-  3  -
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CONSERVA  QUESTO  MANUALE
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4

5

3

2

7

6

8

1

2

1

Protezione  contro  le  scosse  elettriche:

20  litri

Tubo  collegato

Pennello  piccolo

4

1

1

Filtro  in  schiuma

Spazzola  per  pavimenti

Ruota  universale

Alimentatore  di  potenza

Assemblaggio  del  tubo

Ugello  2  in  1

Grado  di  protezione:

Capacità

1200  W

CA  220-240  V  50-60  Hz

YLW6342-C

Giudizi)

IPX4

1

Modello

Classe  II
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detergente  quasi  infiammabile

shock.

rischi  di  incendi  o  elettrici

per  evitare  rischi.

2.Quando  si  collega  e  si  

scollega  la  spina  di  

alimentazione,  spegnere  prima  

l'interruttore  di  alimentazione  per  evitare

non  è  consentito  avviare  il

4.I  non  professionisti  lo  sono

shock.

1.Non  utilizzare  l'aspirapolvere

riparazione  di  questo  apparecchio.  

Se  i  suoi  componenti  elettronici  

sono  danneggiati,  devono  

essere  sostituiti  da  

professionisti  del  produttore,  

del  reparto  di  

manutenzione  o  dipartimenti  

simili

3.Non  toccare  la  spina  di  

alimentazione  con  le  mani  

bagnate  per  evitare  elettricit

5.  Per  evitare  incendi  o

e  liquidi  o  gas  esplosivi  per  

evitare  incendi.

scosse  elettriche,  nella  

pulizia  di  questo  apparecchio,  

fare  attenzione  a  non  lasciare  che  il
6.  Non  piegare,  calpestare  o  tirare  

il  tubo.  Se  il  tubo  è  danneggiato,  
non  continuare  a  inalare  lame,  

esca,  polvere  metallica,  ecc.,  come  
utilizzarlo.  danneggerà  il  gruppo  

filtro  e  
cortocircuiterà  il  motore.

ATTENZIONE

-5-
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pulitore  per  essere  vicino  al

corpo  o  incendi.

e  altri  oggetti,  altrimenti

evitare  la  deformazione  del

palle  di  pelo,  grandi  palle  di  carta

7.  Non  permettere  ai  bambini  di  farlo

più  pulito  quando  la  polvere

scollegare  la  spina  di  

alimentazione  quando  non  si  

utilizza  l'apparecchio  per  un  lungo  periodo.
è  facile  bloccare  il  tubo.

9.  Quando  il  collettore  di  polveri

è  pieno,  aprirlo  

correttamente  per  pulirlo.  Non  

utilizzare  l'aspirapolvere

considerare  l'aspirapolvere  e  i  

suoi  componenti,  come  i  tubi  di  

prolunga,  come  giocattoli  per  

prevenire  incidenti.

cavo  e  l'aspirapolvere

installato.

11.  Per  favore  ricordati  di  farlo

Per  favore,  non  lasciarlo

8.  Non  consentire  il  potere

collettore  o  HEPA  non  lo  è

Se  c'è  un  blocco,  pulirlo  in  

tempo.

fonte  di  calore,  in  modo  da

10.  Utilizzare  la  presa  multipla  

per  correnti  superiori  a  15  A.  

L'utilizzo  simultaneo  di  

più  apparecchi  elettrici  su  una  

presa  multipla  può  causare  

incendi.

12.  Si  prega  di  non  inalare

quando  l'alimentazione  è  accesa.

Machine Translated by Google



PROCESSO  DI  INSTALLAZIONE

apparecchio,  prestare  

attenzione  durante  l'utilizzo

1.Connessione  tra

parte  inferiore  del  corpo  

e  li  strinse;

nei  fori  sul

14.  Non  lasciare  che  il  cavo  di  

alimentazione  rimanga  

intrappolato  nella  fessura  

della  porta  o  che  venga  tirato  

l'aspirapolvere  utilizzando  il  cavo  

di  alimentazione  per  evitare  

danni  all'alimentatore.

Inserire  le  ruote  universali

13.  Come  il  tubo  di  prolunga

2.Collegamento  tra  ruote  
universali  e  carrozzeria.  tubo  e  

corpo.

Inserire  il  connettore  del  tubo

nel  corso  dell'utilizzo  del

tubi  flessibili  e  tubi.

e  il  corpo  può  generare  

elettricità  statica

3.Connessione  tra

Esso.

nell'aspirazione  e  ruotare

è  fisso.

-7-
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Premere  il  pulsante  Interruttore  per  avviare  l'aspirazione

presa:  

-Interruttore  per  "l"  significa  accensione.

pulitore  dopo  aver  inserito  la  spina  nel

Interruttore

-L'interruttore  per  "0"  significa  spegnimento.

-8-

ISTRUZIONI  PER  L'USO  DEI  COMPONENTI  FUNZIONALI

4.  Collegamento  dei  tubi.

7.  Connessione  tra

piccola  spazzola  e  tubo  o

tubi;

spazzola  e  tubo. bocchetta  per  fessure  e  tubi:

6.Connessione  tra5.Connessione  tra

Machine Translated by Google



-9-

Per  il  dispositivo  di  regolazione  dell'aspirazione,  il

e  convertito  liberamente,  e  tutto  l'aspirazione

sacchetto  filtro  nella  canna,

la  velocità  del  motore,  che  può  essere  regolata

3.Mettere  il  coperchio  superiore  e

Pulizia  della  polvere

Mettere  il  connettore  del  tubo  in  uscita,  il  colpo

Pulizia  del  filtro

Rimozione  del  filtro  in  spugna

Funzione  di  soffiaggio

gli  ambienti  possono  essere  facilmente  affrontati.

quindi  bloccalo.

Funzione  di  soffiaggio

coperchio  superiore  e  sacchetto  filtro.

macchina.

la  funzione  è  disponibile.

1.Apri  l'armadietto,  sollevalo

e  sacchetto  filtro  da

la  potenza  di  aspirazione  può  essere  regolata  controllando

2.Inclinare  la  botte  e  versare

fuori  la  polvere.

Lavare  e  asciugare.

ISTRUZIONI  PER  L'USO  DELLA  PULIZIA
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ISTRUZIONI  PER  L'USO  DEGLI  ACCESSORI
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Uso  scientifico,  manutenzione  e  pulizia  dell'aspirapolvere

Utilizzato  principalmente  per  aspirare  

angoli,  spazi  stretti,  ecc.

Ugello  2in1

1.  Per  prolungare  la  durata  dell'aspirapolvere,  si  consiglia  che  il  tempo  di  utilizzo  

continuo  non  superi  i  20  minuti.

Spazzola  per  pavimenti

Utilizzato  principalmente  per  assorbire  le  

macchie  d'acqua  sul  terreno.

Dopo  averli  puliti  e  asciugati,  

possono  essere  installati  e  

riutilizzati.

Riutilizzare

2.  Per  prolungare  la  durata  del  depolveratore,  lo  è

Machine Translated by Google



FAQ

Controllare  se  la  presa  di  corrente

poi  asciugalo;

Soluzione

Reinserire  la  spina  nel

Si  prega  di  contattare  il

l'interruttore  del  vuoto

sono  bloccati?

funzionamento

Controllare  se  gli  accessori  sono  tali

presa  o  sostituire  la  presa

pulirlo  con  un  panno  umido  per  evitare  che  l'acqua  penetri  nell'aspirapolvere

Controllare  se  la  spina  di  alimentazione

tempo.

pulirlo  in  tempo.

Controlla  se  il  raccoglitore  di  polvere  lo  è

Il  filtro  è  intasato  oppure  no?

Pulire  il  filtro  antipolvere.

aspirazione

correttamente?

più  pulito.

Accendi  l'interruttore.

sono  bruciati  o  usurati,  se

l'aspirapolvere  è  danneggiato  o  meno,  

ecc.

l'alimentatore  è  acceso?

si  consiglia  di  pulire  in  tempo  la  spazzatura  nel  raccoglitore  di  polvere  dopo  ciascuno

Per  evitare  perdite  inutili,  leggere  la  tabella  seguente

non

pieno?

come  tubo  di  aspirazione  o  sacchetti  per  la  polvere

Causa  possibile

3.  Si  consiglia  di  sciacquare  il  filtro  con  acqua  pulita  una  volta  al  mese  e

l'aspirapolvere  lo  è

acceso?

Pulire  il  raccoglitore  di  polvere.

manutenzione  post  vendita

Colpa

4.  Si  prega  di  pulire  la  superficie  dell'aspirapolvere  con  un  panno  asciutto,  non  farlo

presa.Accendere  l'interruttore

Rimuovere  il  blocco  e

Controllare  se  le  spazzole

pulitore,  altrimenti  si  causerebbe  un  cortocircuito  o  addirittura  si  brucerebbe  l'aspirapolvere

l'alimentazione  è  collegata

utilizzare,  sciacquarlo  con  acqua  pulita  e  asciugarlo.

attentamente  prima  di  rivolgersi  alla  manutenzione  dell'aspirapolvere.

Controllare  se  l'interruttore  di  alimentazione  è  spento
di  alimentazione.

Ridotto

Il  motore

-  11  -
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surriscaldamento

difettoso,  la  spazzola  è  usurata,  il  filtro  

antipolvere  è  umido,  il  vano  

raccoglipolvere  è  pieno  di  polvere,  il  

tubo  e  la  bocchetta  di  aspirazione

Surriscaldamento  

corpo  o  escluso

Controllare  se  il  motore  lo  è

il  corpo  è  causato  dal  calore  generato  

dalla  conduzione  termica  del  motore.  È  

un

quindi  usalo.  Se  l'apparecchio  si  

surriscalda  anche  dopo  poco  tempo,  

è  necessario  aprire  il  contenitore  

della  polvere  per  ripulire  la  

spazzatura  al  suo  interno.

funziona  normalmente,  pulire  il  

filtro,  il  contenitore  della  polvere  

e  il  tubo  e  serrare  

nuovamente  gli  accessori  sull'interfaccia

È  stato  utilizzato  per  altro?

più  di  30  minuti?

Il  tempo  di  funzionamento  continuo  

è  troppo  lungo,  le  spazzole  e  i  

commutatori  sono  usurati,  causando  

la  generazione  di  scintille  troppo  

grandi,  troppa  polvere  che  si  attacca  

al  filtro  antipolvere  e  il  raccoglitore  di  

polvere  è  pieno  di

Confermare  se  il  motore

o  la  porta  di  scarico  sono  bloccati,  la  

tubazione  perde,  l'interfaccia  è  

scarsamente  sigillata,  ecc.

Il  motore

gocciolare

L'aspirazione  è  normale?

fermarsi  e  riposare  per  5  minuti  prima  

di  utilizzarlo.

Puoi  riposarti  e...

Aspirazione

temperatura  normale,  continuare  a  

usarlo.  Per  favore

polvere,  ecc.

foca.

Il  calore  esaurito  da

surriscaldamento  del  gas

Machine Translated by Google



REP.  DEL  REGNO  UNITO

REP.CE

Importato  negli  Stati  Uniti:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULENZA  LIMITATA.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Capacidad:  20L

Modelo:  YLW6342­C

ASPIRADORA  EN  SECO  Y  HÚMEDO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

YLW6342­C

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

ASPIRADORA  EN  SECO  Y  HÚMEDO

­  1  ­
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Advertencia:

a  través  indica  que  el  producto  requiere  rechazo  por  separado

como  tal  no  se  puede  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  pero

•  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  •  La  limpieza  y  

el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin

agua,  devuélvalo  a  un  centro  de  servicio.

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

los  peligros  involucrados.

manual  cuidadosamente.

toma  de  corriente  antes  de  limpiar  o  realizar  el  mantenimiento  del  aparato.  •  Si  

el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.  •  El  enchufe  debe  

retirarse  de  la  toma  de  corriente  antes  de  limpiarlo  o

en  caso  de  que  se  haya  caído,  dañado,  dejado  al  aire  libre  o  caído  en

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones

deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y
dispositivos  electrónicos

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  cruzado.

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

supervisión.  •  

Este  aparato  deberá  indicar  que  se  debe  quitar  el  enchufe  del

•  Utilícelo  únicamente  como  se  describe  en  este  manual.  Utilice  únicamente  el  producto  del  fabricante.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  directiva  europea.

•  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años  y

mantenimiento  del  aparato.  •  No  lo  
utilice  al  aire  libre  o  sobre  superficies  mojadas.

•  No  utilice  un  cable  o  enchufe  dañado.  Si  el  aparato  no  funciona  como  debería

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto.

experiencia  y  conocimiento  si  han  recibido  supervisión  o

instrucciones  relativas  al  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

archivos  adjuntos  recomendados.

­  2  ­
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LISTA  DE

1

GUARDA  ESTAS  INSTRUCCIONES

siguiente:  Las  palabras  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o

en  lugar  de  conexión  a  tierra.  No  se  proporciona  ningún  medio  de  conexión  a  tierra  en  un

e  inspeccione  cuidadosamente  para  detectar  cualquier  daño  que  pueda  haber  ocurrido  durante  el  transporte.

En  un  aparato  con  doble  aislamiento,  se  proporcionan  dos  sistemas  de  aislamiento.

Al  desembalar  este  producto,  asegúrese  de  que  las  piezas  que  se  enumeran  a  continuación  estén  incluidas

alrededor  de  bordes  o  esquinas  afilados.  No  pase  esta  aspiradora  sobre  el  cable.

cuidado  y  conocimiento  del  sistema,  y  debe  ser  realizado  únicamente  por  personal  calificado.

dañado.

NO

•  No  tire  ni  transporte  por  el  cable,  no  utilice  el  cable  como  asa  ni  tire  del  cable.

el  electrodoméstico.  El  mantenimiento  de  un  electrodoméstico  con  doble  aislamiento  requiere  extrema

aparato  con  doble  aislamiento,  ni  se  debe  agregar  un  medio  para  conexión  a  tierra

Un  aparato  con  doble  aislamiento  está  marcado  con  uno  o  más  de  los

deben  ser  idénticos  a  las  piezas  que  reemplazan.

No  intente  ensamblar  ni  utilizar  el  producto  si  falta  alguna  pieza  o

NOMBRE  DE  LA  PARTE

el  cable  lejos  de  superficies  calientes.  •  No  lo  

desenchufe  arrastrando  el  cable.  Para  desenchufar,  arrastre  el  enchufe,  no  el  cable.  •  No  utilice  el  enchufe  ni  

la  aspiradora  con  las  manos  mojadas.  •  SERVICIO  DE  ELECTRODOMÉSTICOS  

CON  DOBLE  AISLAMIENTO

personal  de  servicio.  Pares  de  repuesto  para  un  aparato  con  doble  aislamiento

IMAGEN

1Aspiradora

el  símbolo  de  doble  aislamiento  (cuadrado  dentro  de  un  cuadrado).

CANTIDAD

­  3  ­
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GUARDE  ESTE  MANUAL
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3

6

4

2

8

7

5

1

2

1

Protección  contra  descargas  eléctricas:

20L

Tubo  conectado

Cepillo  pequeño

4

1

Filtro  de  espuma 1

cepillo  para  pisos

Rueda  Universal

Proveedor  de  energía

Boquilla  2  en  1

Ensamblado  de  la  manguera

Grado  de  protección:

Capacidad

1200  vatios

CA  220­240  V  50­60  Hz

YLW6342­C

Calificación(es)

IPX4

1

Modelo

Clase  II
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6.  No  doble,  pisotee  ni  tire  de  la  

manguera.  Si  la  manguera  tiene  
aspas  de  inhalación  corporal,  

yesca,  está  dañada,  no  siga  con  polvo  
metálico,  etc.,  que  utilizarla.  

dañará  el  conjunto  
del  filtro  y  provocará  un  

cortocircuito  en  el  motor.

riesgos  de  incendio  o  eléctricos.

fin  de  evitar  riesgos.

choques.

4.Los  no  profesionales  son

choques.

2.  Al  enchufar  y  desenchufar  

el  enchufe  de  alimentación,  

primero  apague  el  interruptor  

de  alimentación  para  evitar

no  se  le  permite  iniciar  el 5.  Para  evitar  incendios  o

3.  No  toque  el  enchufe  con  las  

manos  mojadas  para  evitar  

daños  eléctricos.

1.  No  utilices  la  aspiradora.

reparación  de  este  aparato.  Si  

sus  componentes  electrónicos  

estuvieran  dañados,  deberán  

ser  sustituidos  por  

profesionales  del  fabricante,  

del  departamento  de  

mantenimiento  o  departamentos  

similares  en

descargas  eléctricas,  al  

limpiar  este  aparato,  tenga  

cuidado  de  no  dejar  que  el

limpiador  casi  inflamable

y  líquidos  o  gases  explosivos  

para  evitar  incendios.

ATENCIÓN

­  5  ­
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12.  Por  favor  no  inhales

evitar  la  deformación  del

bolas  de  pelo,  bolas  de  papel  grandes

y  otros  artículos,  de  lo  contrario

cuerpo  o  incendios.

9.  Cuando  el  recolector  de  polvo

Utilice  la  aspiradora  y  sus  

componentes,  como  los  tubos  

de  extensión,  como  juguetes  

para  evitar  accidentes.

está  lleno,  ábralo  

correctamente  para  limpiarlo.  

No  utilices  la  aspiradora.

7.  No  permita  que  los  niños

más  limpio  cuando  el  polvo

11.  Por  favor  recuerda

Desenchufe  el  enchufe  

cuando  no  utilice  el  aparato  

durante  un  período  prolongado.

colector  o  HEPA  no  es

8.  No  permitas  que  el  poder

es  fácil  bloquear  la  manguera.

Si  hay  un  bloqueo,  límpielo  

a  tiempo.
Por  favor  no  lo  dejes

cable  y  la  aspiradora

instalado.

10.  Utilice  la  regleta  para  

corrientes  superiores  a  15  A.  

El  uso  de  varios  aparatos  

eléctricos  en  una  regleta  al  

mismo  tiempo  puede  

provocar  incendios.

limpiador  para  estar  cerca  del

cuando  la  energía  está  encendida.

fuente  de  calor,  para

Machine Translated by Google



PROCESO  DE  INSTALACIÓN

es  para  fijo.

en  los  agujeros  del

parte  inferior  del  cuerpo  

y  los  apretó;

1.Conexión  entre

13.  Como  el  tubo  de  extensión.

Inserte  el  conector  de  la  manguera

2.Conexión  entre  ruedas  
universales  y  carrocería.  manguera  

y  cuerpo.

14.  No  permita  que  el  cable  de  

alimentación  quede  atrapado  

en  la  rendija  de  la  puerta  ni  

tire  de  la  aspiradora  usando  el  

cable  de  alimentación  para  evitar  

daños  a  la  fuente  de  

alimentación.

Insertar  ruedas  universales 3.Conexión  entre

y  el  cuerpo  puede  

generar  electricidad  estática

manguera  y  tubos.

en  el  curso  del  uso  del

en  la  succión  y  gire

aparato,  preste  atención  

cuando  lo  utilice.

él.

­  7  ­

Machine Translated by Google



Presione  el  botón  Switch  para  iniciar  la  aspiradora.

Toma:  

­Interruptor  para  "l"  significa  encendido.

limpiador  después  de  insertar  el  enchufe  en  el

Boton  interruptor

­El  interruptor  para  "0"  significa  apagado.

INSTRUCCIONES  DE  USO  DE  COMPONENTES  FUNCIONALES

4.  Conexión  de  tubos.

7.  Conexión  entre

cepillo  pequeño  y  manguera  o

tubos;

cepillo  y  tubo. boquilla  para  rincones  y  tubos:

6.Conexión  entre5.Conexión  entre

­  8  ­
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INSTRUCCIONES  DE  USO  DE  LIMPIEZA

el  polvo  fuera.

La  velocidad  del  motor,  que  se  puede  ajustar.

3.Coloque  la  cubierta  superior  y

bolsa  de  filtro  de  regreso  al  barril,

y  convertido  libremente,  y  todos  aspirando

función  de  soplado

Los  entornos  se  pueden  afrontar  fácilmente.

Coloque  el  conector  de  la  manguera  en  la  salida,  el  golpe

limpieza  de  polvo

luego  ciérrelo.

Limpieza  de  filtros

1.Abre  el  casillero,  levántalo.

La  función  está  disponible.

Quitar  el  filtro  de  esponja

y  bolsa  de  filtro  del

máquina.

función  de  soplado

cubierta  superior  y  bolsa  de  filtro.

2.  Incline  el  barril  y  vierta

Para  el  dispositivo  de  ajuste  de  succión,  el

Lavar  y  secar.

La  potencia  de  succión  se  puede  ajustar  controlando

­  9  ­
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Uso  científico,  mantenimiento  y  limpieza  de  la  aspiradora.

INSTRUCCIONES  DE  USO  DE  ACCESORIOS

Se  utiliza  principalmente  para  absorber  

manchas  de  agua  en  el  suelo.

Se  utiliza  principalmente  para  aspirar  

rincones,  espacios  estrechos,  etc.

1.  Para  prolongar  la  vida  útil  de  la  aspiradora,  se  recomienda  que  el  tiempo  de  
uso  continuo  no  exceda  los  20  minutos.

2.  Para  prolongar  la  vida  útil  del  colector  de  polvo,  es

cepillo  de  piso

Boquilla  2  en  1

Después  de  limpiarlos  y  

secarlos,  se  pueden  instalar  y  

utilizar  nuevamente.

Reutilizar

­  10  ­
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Preguntas  más  frecuentes

limpiador.

¿adecuadamente?

Enciende  el  interruptor.

están  quemados  o  desgastados,  ya  sea

succión

Para  evitar  pérdidas  innecesarias,  deberá  leer  la  siguiente  tabla

Se  recomienda  limpiar  la  basura  en  el  recolector  de  polvo  a  tiempo  después  de  cada

¿El  suministro  está  encendido?

no  es

el  limpiador  está  dañado  o  no,  etc.

marcha

Compruebe  si  accesorios  como

¿lleno?

¿El  filtro  está  obstruido  o  no?

luego  séquelo;

Vuelva  a  insertar  el  enchufe  en  el

Solución

Por  favor  contacte  al

están  bloqueados?

Limpiar  el  filtro  de  polvo.

Compruebe  si  el  enchufe  de  alimentación

enchufe  o  reemplace  el  enchufe

límpielo  con  un  paño  húmedo  para  evitar  que  entre  agua  en  la  aspiradora.

tiempo.

Limpiador,  de  lo  contrario  provocará  un  cortocircuito  o  incluso  quemará  la  aspiradora.

el  suministro  está  enchufado

del  suministro  de  energía.

Compruebe  si  los  cepillos

límpielo  a  tiempo.Reducido

Compruebe  si  la  toma  de  corriente

El  motor

el  interruptor  de  la  aspiradora

Compruebe  si  el  colector  de  polvo  está

Úselo,  enjuáguelo  con  agua  limpia  y  luego  séquelo.

cuidadosamente  antes  de  contactar  al  mantenimiento  de  la  aspiradora.

Compruebe  si  el  interruptor  de  alimentación  de

3.  Se  recomienda  enjuagar  el  filtro  con  agua  limpia  una  vez  al  mes  y

Causa  posible

la  aspiradora  es

encendido?

como  tubo  de  aspiración  o  bolsa  para  el  polvo

Limpiar  el  colector  de  polvo.

4.  Limpie  la  superficie  de  la  aspiradora  con  un  paño  seco,  no  la

Falla

enchufe.  Encienda  el  interruptor  de

mantenimiento  postventa  en

Retire  el  bloqueo  y
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El  calor  agotado  por

Compruebe  si  el  motor  está

el  cuerpo  es  causado  por  el  calor  

generado  por  la  conducción  de  calor  

del  motor.  Es  un
Sobrecalentamiento  

del  cuerpo  o  excluido.

defectuoso,  el  cepillo  está  desgastado,  

el  filtro  de  polvo  está  húmedo,  la  

cámara  de  polvo  está  llena  de  polvo,  

la  manguera  y  la  boquilla  de  succión

El  tiempo  de  funcionamiento  

continuo  es  demasiado  largo,  las  

escobillas  y  los  conmutadores  están  

desgastados,  lo  que  provoca  que  

se  generen  chispas  demasiado  

grandes,  demasiado  polvo  para  

adherirse  al  filtro  de  polvo  y  el  recolector  de  polvo  está  lleno  de

Confirme  si  el  motor

o  el  puerto  de  escape  están  bloqueados,  

la  tubería  tiene  fugas,  la  interfaz  

está  mal  sellada,  etc.

entonces  úsalo.  Si  el  aparato  también  

se  calienta  después  de  un  corto  

tiempo,  deberá  abrir  el  recolector  de  

polvo  para  limpiar  la  basura  del  

interior.

funciona  normalmente,  limpie  el  

filtro,  el  recipiente  para  el  polvo  

y  la  manguera,  y  vuelva  a  

apretar  los  accesorios  en  la  interfaz

¿La  succión  es  normal?

¿Se  ha  utilizado  durante  más

Succión

Puedes  descansar  y

¿Más  de  30  minutos?
Temperatura  normal,  continúa  

usándolo.  Por  favor

deténgase  y  descanse  durante  5  

minutos  antes  de  usarlo.

Motor

gota

sello.

calentamiento  excesivo

sobrecalentamiento  del  gas

polvo,  etc
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REPRESENTANTE  DE  LA  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  ASTWOOD  NSW  2122  
Australia

YH  CONSULTING  LIMITADO.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Pojemność:  20L

Model:  YLW6342-C

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  

aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  
z  czołowymi  markami.

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

ODKURZACZ  NA  MOKRO  I  SUCHE

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

YLW6342-C

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  
aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

ODKURZACZ  NA  MOKRO  I  SUCHE

-  1  -
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Ostrzeżenie:

powinien  zostać  upuszczony,  uszkodzony,  pozostawiony  na  zewnątrz  lub  do  którego  wrzucony  został

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu

instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  zrozumiałe

•  Nie  używaj  uszkodzonego  przewodu  lub  wtyczki.  Jeśli  urządzenie  nie  działa  prawidłowo

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  osobnego  odpadu

doświadczenie  i  wiedzę,  jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub

zalecane  załączniki.

2012/19/WE.  Przekreślony  symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  ich  braku

•  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  tej  instrukcji.  Używaj  wyłącznie  producenta

Ten  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej

•  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze

gniazdka  elektrycznego  przed  czyszczeniem  lub  konserwacją  urządzenia.  •  

Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta

konserwację  urządzenia.  •  Nie  
używaj  go  na  zewnątrz  lub  na  mokrych  powierzchniach.

ręcznie.

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektrycznych

nadzór.  •  Na  

tym  urządzeniu  będzie  widniała  informacja,  że  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka

serwisantowi  lub  podobnie  wykwalifikowanej  osobie,  aby  uniknąć  zagrożenia.  •  Przed  

czyszczeniem  lub  czyszczeniem  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

urządzenia  elektryczne

jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  wraz  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale

•  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  •  

Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez

wody,  należy  zwrócić  ją  do  centrum  serwisowego.

oraz  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

związane  z  tym  zagrożenia.
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LISTA  CZĘŚCI

1

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE

1

symbol  podwójnej  izolacji  (kwadrat  w  kwadracie).

Odkurzacz

następujące:Słowa  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub

ILOŚĆ

Urządzenie  z  podwójną  izolacją  jest  oznaczone  jednym  lub  większą  liczbą  symboli

muszą  być  identyczne  z  częściami,  które  zastępują.

CZĘŚCIOWE  IMIĘ

przewód  z  dala  od  nagrzanych  powierzchni.  •  Nie  

odłączaj,  ciągnąc  za  przewód.  Aby  odłączyć,  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód.  •  Nie  używaj  wtyczki  ani  

odkurzacza  mokrymi  rękami.  •  SERWIS  URZĄDZEŃ  PODWÓJNIE  IZOLOWANYCH

personel  serwisowy.  Części  zamienne  do  urządzenia  z  podwójną  izolacją

uszkodzony.

ZDJĘCIE

wokół  ostrych  krawędzi  lub  narożników.  Nie  uruchamiaj  odkurzacza  po  przewodzie.  Przechowuj

urządzenia  z  podwójną  izolacją  i  nie  należy  do  niego  dodawać  środków  uziemiających

starannością  i  znajomością  systemu  i  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez  wykwalifikowany  personel

Nie  próbuj  montować  ani  używać  produktu,  jeśli  brakuje  jakiejkolwiek  części  lub

•  Nie  ciągnij  ani  nie  przenoś  za  przewód,  nie  używaj  przewodu  jako  uchwytu  ani  nie  ciągnij  za  przewód

zamiast  uziemienia.  Na  a.  nie  przewidziano  żadnych  środków  uziemiających

urządzenia.  Serwisowanie  urządzenia  z  podwójną  izolacją  wymaga  ekstremalnych  warunków

i  dokładnie  sprawdź  pod  kątem  wszelkich  uszkodzeń,  które  mogły  powstać  podczas  transportu.

NIE

W  urządzeniu  z  podwójną  izolacją  stosowane  są  dwa  systemy  izolacji

Rozpakowując  ten  produkt,  upewnij  się,  że  w  zestawie  znajdują  się  wymienione  poniżej  części

-  3  -
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ZACHOWAJ  TĘ  INSTRUKCJĘ
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3

5

4

2

6

7

8

Dostawca  zasilania

20L

Ocena(y)

IPX4

1

1

Model

Klasa  II

Dysza  2  w  1

Zespół  węża

YLW6342-C

1200  W  

AC  220-240  V  50-60  Hz

Filtr  piankowy

Pojemność

4

1

1

Stopień  ochrony:

Szczotka  podłogowa

2

Uniwersalne  koło

1

Ochrona  przed  porażeniem  prądem:

Podłączona  rura

Mały  pędzel

Machine Translated by Google
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UWAGA

i  wybuchowych  cieczy  lub  

gazów,  aby  uniknąć  pożaru.

6.  Nie  zginaj,  nie  deptaj  ani  nie  

ciągnij  węża.  Jeśli  wąż  jest  wdychany  
do  ciała,  jest  uszkodzony,  nie  

należy  wciągać  proszku  metalicznego  
itp.,  aby  go  użyć.  spowoduje  

uszkodzenie  
zespołu  filtra  i  zwarcie  

silnika.

środek  czyszczący  prawie  łatwopalny

porażenia  prądem  elektrycznym  

podczas  czyszczenia  tego  urządzenia  

należy  uważać,  aby  nie  dopuścić  do

1.  Nie  używaj  odkurzacza

naprawy  tego  urządzenia.  Jeśli  

jego  elementy  elektroniczne  są  

uszkodzone,  muszą  zostać  

wymienione  przez  

specjalistów  z  producenta,  

działu  konserwacji  lub  

podobnych  działów

3.  Nie  dotykaj  wtyczki  zasilania  

mokrymi  rękami,  aby  

zapobiec  porażeniu  prądem

5.  Aby  uniknąć  pożarów  lub

2.  Podczas  podłączania  i  

odłączania  wtyczki  zasilania  

należy  najpierw  wyłączyć  

wyłącznik  zasilania,  aby  tego  uniknąć

wstrząsy.

nie  wolno  uruchamiać

4.  Nieprofesjonaliści  są

wstrząsy.

ryzyko  pożaru  lub  porażenia  prądem

aby  uniknąć  zagrożeń.
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źródło  ciepła,  tak  aby

12.  Proszę  nie  wdychać

sprzątacz,  aby  być  blisko

10.  Listwę  zasilającą  należy  

stosować  dla  prądów  powyżej  

15A.  Jednoczesne  

używanie  wielu  urządzeń  

elektrycznych  podłączonych  

do  jednej  listwy  zasilającej  

może  spowodować  pożar.
gdy  zasilanie  jest  włączone.

przewód  i  odkurzacz

zainstalowany.

Proszę,  nie  zostawiaj  tego

8.  Nie  pozwalaj  na  moc

kolektor  lub  HEPA  nie  jest

odłącz  wtyczkę  zasilania,  

jeśli  nie  będziesz  używać  

urządzenia  przez  dłuższy  czas.
Jeśli  wystąpi  blokada,  usuń  

ją  na  czas.

czystsze,  gdy  kurz

7.  Nie  pozwalaj  na  to  dzieciom
jest  pełny,  należy  go  

prawidłowo  otworzyć  w  celu  

czyszczenia.  Nie  używaj  odkurzacza

11.  Pamiętaj  o  tym

9.  Kiedy  odpylacz

ciało  lub  pożary.

traktuj  odkurzacz  i  jego  

elementy,  takie  jak  rurki  

przedłużające,  jako  zabawki  

zabezpieczające  przed  

wypadkami.

i  inne  przedmioty,  w  przeciwnym  razie

łatwo  jest  zablokować  wąż.

uniknąć  deformacji

kulki  do  włosów,  duże  kulki  papierowe
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To.

to  na  stałe.

urządzenia,  należy  zwrócić  

na  nie  uwagę  podczas  użytkowania

do  ssania  i  obracać

w  trakcie  korzystania  z

wąż  i  rurki.

a  ciało  może  generować  

elektryczność  statyczną

3.Połączenie  pomiędzy

14.  Nie  wolno  dopuścić  do  

przytrzaśnięcia  przewodu  

zasilającego  przez  szczelinę  

drzwiczek  ani  ciągnięcia  

odkurzacza  za  przewód  

zasilający,  aby  zapobiec  

uszkodzeniu  zasilacza.

2.Połączenie  kół  uniwersalnych  
z  nadwoziem.  wąż  i  korpus.

Włóż  koła  uniwersalne

13.  Jako  rura  przedłużająca

1.Połączenie  pomiędzy

Włóż  złącze  węża

dół  ciała  i  dokręciłem  je;

w  otwory  na

PROCES  INSTALACJI

Machine Translated by Google



odkurzacza  po  włożeniu  wtyczki  do  gniazdka

-Przełącznik  na  „0”  oznacza  wyłączenie  zasilania.

Naciśnij  przycisk  przełącznika,  aby  rozpocząć  odsysanie

Przycisk  przełączania

gniazdo:  

-Przełącznik  na  "l"  oznacza  włączenie  zasilania.

-  8  -

INSTRUKCJA  UŻYCIA  ELEMENTÓW  FUNKCJONALNYCH

Dysza  szczelinowa  i  rurki:
4.  Połączenie  rurek.

mała  szczotka  i  wąż  lub

rurki;

szczotka  i  rurka.

7.  Połączenie  pomiędzy

6.Połączenie  pomiędzy5.Połączenie  pomiędzy

Machine Translated by Google



INSTRUKCJA  STOSOWANIA  CZYSZCZENIA

moc  ssania  można  regulować  poprzez  sterowanie

kurz.

W  przypadku  urządzenia  do  regulacji  ssania,

2.Przechylić  beczkę  i  nalać

Umyć  i  wysuszyć.

Funkcja  dmuchania

górna  pokrywa  i  worek  filtrujący.

maszyna.

funkcja  jest  dostępna.

1.Otwórz  szafkę,  podnieś

Czyszczenie  filtra

i  worek  filtrujący  z

Włóż  złącze  węża  do  wylotu  i  uderz

środowisku,  z  którym  można  łatwo  sobie  poradzić.

Czyszczenie  kurzu

następnie  zablokuj.

Funkcja  dmuchania

i  swobodnie  konwertowane,  a  wszystko  to  odkurzanie

worek  filtrujący  z  powrotem  do  beczki,

Wyjmowanie  filtra  gąbkowego

prędkość  silnika,  którą  można  regulować

3.  Załóż  górną  pokrywę  i

-  9  -
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Zastosowanie  naukowe,  konserwacja  i  czyszczenie  odkurzacza

-  10  -

INSTRUKCJA  UŻYCIA  AKCESORIÓW

Dysza  2w1

Stosowany  głównie  do  odkurzania  

narożników,  wąskich  szczelin  itp.

1.  W  celu  przedłużenia  żywotności  odkurzacza  zaleca  się,  aby  czas  ciągłej  pracy  
nie  przekraczał  20  minut.

2.  Aby  przedłużyć  żywotność  odpylacza,  należy  to  zrobić

Szczotka  podłogowa

Stosowany  głównie  do  pochłaniania  plam  

wodnych  na  ziemi.

Po  oczyszczeniu  i  wysuszeniu  

można  je  ponownie  zamontować  i  

używać.

Ponowne  użycie

Machine Translated by Google
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następnie  wysusz;

Rozwiązanie

Sprawdź,  czy  gniazdko  zasilania

Silnik

Prosimy  o  kontakt  z

wyłącznik  próżni

ostrożnie  przed  skontaktowaniem  się  z  serwisem  odkurzacza.

użytkowania,  opłucz  go  czystą  wodą,  a  następnie  wysusz.

zasilania.
Sprawdź,  czy  wyłącznik  zasilania

odkurzacza,  w  przeciwnym  razie  spowoduje  to  zwarcie  lub  nawet  spalenie  odkurzacza

zasilanie  jest  podłączone

Sprawdź  czy  szczotki

są  zablokowane?Zredukowany

Sprawdź,  czy  odpylacz  jest

4.  Proszę  wytrzeć  powierzchnię  odkurzacza  suchą  szmatką,  nie  rób  tego

obsługa  posprzedażna  w

Wada

gniazdko.  Włącz  wyłącznik

Usuń  blokadę  i

Możliwa  przyczyna

3.  Zaleca  się  płukanie  filtra  czystą  wodą  raz  w  miesiącu  oraz

odkurzacz  jest

włączone?

jako  rura  ssąca  lub  worki  na  kurz

Wyczyść  pojemnik  na  kurz.

zaleca  się  sprzątanie  śmieci  w  pojemniku  na  kurz  w  odpowiednim  czasie  po  każdym

Aby  uniknąć  niepotrzebnych  strat,  należy  zapoznać  się  z  poniższą  tabelą

odkurzacz  jest  uszkodzony  czy  nie,  
itp.

zasilanie  jest  włączone?

nie

pełny?

odpowiednio?

odkurzacz.

Włącz  przełącznik.

są  spalone  lub  zużyte,  niezależnie  od  tego,  czy

ssanie

Wyczyść  filtr  przeciwpyłowy.

wytrzyj  go  wilgotną  szmatką,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  wody  do  odkurzacza

Sprawdź,  czy  wtyczka  zasilania

oczyścić  go  na  czas.

gniazdko  lub  wymień  gniazdo

czas.

funkcjonowanie

Sprawdź,  czy  akcesoria  takie

Czy  filtr  jest  zatkany  czy  nie?

Włóż  ponownie  wtyczkę  do

Często  zadawane  pytania

Machine Translated by Google



kurz  itp.

Ciepło  wyczerpane

przegrzanie

foka.

przegrzanie  gazu

Silnik

upuszczać

zatrzymaj  się  i  odpocznij  przez  5  

minut  przed  użyciem.

Można  odpocząć  i

Ssanie

Czy  był  używany  dłużej
normalnej  temperaturze,  należy  go  
nadal  używać.  Proszę

następnie  użyj  go.  Jeśli  po  krótkim  

czasie  urządzenie  również  się  

nagrzeje,  należy  otworzyć  pojemnik  

na  kurz,  aby  oczyścić  znajdujące  
się  w  nim  śmieci.

lub  króciec  wylotowy  są  zablokowane,  

rurociąg  jest  nieszczelny,  złącze  

jest  słabo  uszczelnione  itp.

działa  normalnie,  wyczyść  filtr,  

pojemnik  na  kurz  i  wąż,  a  

następnie  ponownie  
dokręć  akcesoria  na  złączu

Czy  ssanie  jest  normalne?

Ciągły  czas  pracy  jest  zbyt  długi,  

szczotki  i  komutatory  są  zużyte,  co  

powoduje  powstawanie  zbyt  dużych  

iskier,  zbyt  dużą  ilość  pyłu  

przywierającego  do  filtra  

przeciwpyłowego,  a  odpylacz  jest  
zapełniony

uszkodzony,  szczotka  jest  zużyta,  filtr  

przeciwpyłowy  jest  wilgotny,  komora  

na  kurz  jest  pełna  kurzu,  wąż  i  
końcówka  ssąca

Potwierdź,  czy  silnik

Przegrzanie  
ciała  lub  wykluczenie

niż  30  minut?

Sprawdź,  czy  silnik  jest

ciało  jest  spowodowane  ciepłem  

wytwarzanym  przez  przewodzenie  
ciepła  silnika.  To  jest

-  12  -
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Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

YH  CONSULTING  SPÓŁKA  Z  OGRANICZONĄ  

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

REPUBLIKA  Wielkiej  Brytanii

REPREZENT  KE
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


NAT  &  DROOG  STOFZUIGER

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigt  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  deze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  omvatten  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

Capaciteit:  20L

Model:  YLW6342-C

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  

Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

YLW6342-C

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  ermee  

aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

NAT  &  DROOG  STOFZUIGER

-  1  -
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Waarschuwing:

through  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  vereist

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

•  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  •  Reiniging  

en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd

water,  breng  het  dan  terug  naar  een  servicecentrum.

en  alle  accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  gemarkeerd

de  gevaren  die  daarmee  gepaard  gaan.

handleiding  zorgvuldig.

stopcontact  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt  of  onderhoudt.  •  Als  het  netsnoer  

beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen

servicemonteur  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.  •  Voor  het  

schoonmaken  of  schoonmaken  moet  de  stekker  uit  het  stopcontact  worden  gehaald

moet  zijn  gevallen,  beschadigd,  buiten  is  gelaten  of  erin  is  gevallen

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling  van  elektrische  en

elektronische  apparaten

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  gekruiste  kliko

personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  daaraan

overzicht.  •  Bij  

dit  apparaat  wordt  aangegeven  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  moet  worden  gehaald

•  Gebruik  alleen  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.  Gebruik  alleen  die  van  de  fabrikant

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

•  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar  en  ouder

het  onderhouden  van  het  apparaat.  

•  Gebruik  het  niet  buitenshuis  of  op  natte  oppervlakken.

•  Gebruik  geen  beschadigd  snoer  of  beschadigde  stekker.  Als  het  apparaat  niet  naar  behoren  werkt

collectie  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

instructies  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  dat  u  deze  begrijpt

ervaring  en  kennis  als  zij  onder  toezicht  staan  of

aanbevolen  bijlagen.

-  2  -
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ONDERDELEN  LIJST

1

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

volgende:  De  woorden  "DUBBELE  ISOLATIE"  of  "DUBBEL  GEÏSOLEERD"  of

in  plaats  van  aarding.  Er  is  geen  aarding  voorzien  op  a

en  inspecteer  zorgvuldig  op  eventuele  schade  die  tijdens  het  transport  is  ontstaan.

In  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  zijn  twee  isolatiesystemen  aanwezig

Zorg  er  bij  het  uitpakken  van  dit  product  voor  dat  de  onderstaande  onderdelen  aanwezig  zijn

rond  scherpe  randen  of  hoeken.  Laat  deze  stofzuiger  niet  over  het  snoer  lopen.  Bewaar

zorg  en  kennis  van  het  systeem,  en  mag  alleen  door  gekwalificeerde  personen  worden  gedaan

beschadigd.

NEE

•  Trek  of  draag  niet  aan  een  koord,  gebruik  het  koord  niet  als  handvat  en  trek  niet  aan  het  koord

dubbel  geïsoleerd  apparaat,  en  er  mag  ook  geen  aardingsvoorziening  worden  toegevoegd

het  apparaat.  Onderhoud  aan  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  vergt  extreme  inspanningen

Een  dubbel  geïsoleerd  toestel  is  gemarkeerd  met  één  of  meer  van  de  volgende  kenmerken

moeten  identiek  zijn  aan  de  onderdelen  die  ze  vervangen.

Probeer  het  product  niet  te  monteren  of  te  gebruiken  als  er  een  onderdeel  ontbreekt  of

DEELNAAM

het  snoer  uit  de  buurt  van  verwarmde  oppervlakken.  •  

Haal  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  door  aan  het  snoer  te  slepen.  Om  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  

halen,  sleept  u  de  stekker,  niet  het  snoer.  •  Gebruik  de  stekker  of  de  stofzuiger  

niet  met  natte  handen.  •  ONDERHOUD  VAN  DUBBEL  GEÏSOLEERDE  APPARATEN

onderhoudspersoneel.  Vervangende  onderdelen  voor  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat

AFBEELDING

1Stofzuiger

het  dubbele  isolatiesymbool  (vierkant  binnen  een  vierkant).

AANTAL

-  3  -
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2
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6

8
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BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

1

2

1

Bescherming  tegen  elektrische  schokken:

20L

Verbonden  buis

Kleine  borstel

1

4

Schuimfilter 1

Vloerborstel

Universeel  wiel

Stroomleverancier

Slang  montage

2  in  1  mondstuk

Mate  van  bescherming:

Capaciteit

1200  W

AC220-240V  50-60Hz

YLW6342-C

Waarderingen)

IPX4

1

Model

Klasse  II
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reinigingsmiddel  dat  bijna  ontvlambaar  is

schokken.

risico  op  brand  of  elektriciteit

om  risico’s  te  vermijden.

2.  Schakel  bij  het  aansluiten  

en  loskoppelen  van  de  stekker  

eerst  de  aan/uit-schakelaar  uit  

om  dit  te  voorkomen

niet  toegestaan  om  te  starten

4.  Niet-professionals  zijn  dat  wel

schokken.

1.  Gebruik  de  stofzuiger  niet

reparatie  van  dit  apparaat.  Als  de  

elektronische  componenten  

beschadigd  zijn,  moeten  deze  

worden  vervangen  

door  professionals  van  de  

fabrikant,  de  

onderhoudsafdeling  of  soortgelijke  

afdelingen

3.  Raak  de  stekker  niet  aan  met  

natte  handen  om  elektriciteit  te  

voorkomen

5.  Om  brand  te  voorkomen  of

en  explosieve  vloeistoffen  of  

gassen  om  brand  te  voorkomen.

elektrische  schokken,  zorg  er  

bij  het  schoonmaken  van  dit  apparaat  

voor  dat  u  de
6.  Buig,  vertrap  of  trek  niet  aan  de  

slang.  Als  de  slang  
lichaamsinhalatiemessen,  tondel,  

beschadigd  is,  ga  dan  niet  verder  met  
metaalpoeder,  enz.,  die  u  moet  

gebruiken.  zal  de  
filterconstructie  beschadigen  

en  kortsluiting  in  de  motor  veroorzaken.

AANDACHT

-  5  -
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schoner  om  dicht  bij  de

lichaam  of  vuur.

en  andere  items,  anders

vermijd  vervorming  van  de

haarballen,  grote  papieren  ballen

schoner  als  het  stof

7.  Laat  kinderen  dat  niet  doen

Haal  de  stekker  uit  het  

stopcontact  als  u  het  apparaat  

langere  tijd  niet  gebruikt.
de  slang  is  gemakkelijk  te  blokkeren.

9.  Wanneer  de  stofafscheider

vol  is,  open  het  dan  op  de  

juiste  manier  om  het  schoon  te  

maken.  Gebruik  het  vacuüm  niet

Speel  de  stofzuiger  en  zijn  

onderdelen,  zoals  verlengbuizen,  

als  speelgoed  om  ongelukken  

te  voorkomen.

snoer  en  de  stofzuiger

geïnstalleerd.

11.  Vergeet  dit  niet

Laat  het  alsjeblieft  niet  achter

8.  Sta  de  stroom  niet  toe

collector  of  HEPA  niet

Als  er  een  verstopping  is,  

ruim  deze  dan  op  tijd  op.

warmtebron,  om  zo

10.  Gebruik  de  stekkerdoos  voor  

stromen  boven  de  15A.  Het  

gelijktijdig  gebruiken  van  

meerdere  elektrische  

apparaten  op  één  

stekkerdoos  kan  brand  

veroorzaken.

12.  Adem  niet  in

wanneer  de  stroom  is  ingeschakeld.

Machine Translated by Google



INSTALLATIEPROCES

apparaat,  let  er  bij  gebruik  

op

1.Verbinding  tussen

onderkant  van  het  

lichaam  en  trok  ze  vast;

in  de  gaten  aan  de

14.  Zorg  ervoor  dat  het  netsnoer  

niet  klem  komt  te  zitten  in  de  

deurspleet  en  dat  u  de  

stofzuiger  niet  met  behulp  van  

het  netsnoer  uittrekt  om  schade  

aan  de  stroomvoorziening  

te  voorkomen.

Universele  wielen  plaatsen

13.  Als  verlengbuis

2.  Verbinding  tussen  
universele  wielen  en  carrosserie.  

slang  en  lichaam.

Plaats  de  slangaansluiting

tijdens  het  gebruik  van  de

slang  en  buizen.

en  het  lichaam  kan  

statische  elektriciteit  opwekken

3.  Verbinding  tussen

Het.

in  de  zuigkracht  en  roteer

het  voor  vast.

-  7  -
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INSTRUCTIES  VOOR  GEBRUIK  VAN  FUNCTIONELE  COMPONENTEN
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reiniger  nadat  de  stekker  in  het  stopcontact  is  gestoken

Druk  op  de  schakelknop  om  het  vacuüm  te  starten

Schakelknop

-Schakelaar  voor  "0"  betekent  uitschakelen.

stopcontact:  -Schakelaar  voor  "l"  betekent  stroom  aan.

kleine  borstel  en  slang  of

7.  Verbinding  tussen

spleetmondstuk  en  buizen:

6.  Verbinding  tussen
4.  Buizenaansluiting.

borstel  en  buis.

5.  Verbinding  tussen

buizen;
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INSTRUCTIES  VOOR  GEBRUIK  VAN  REINIGING

Voor  het  zuiginstelapparaat  is  de

en  vrij  omgebouwd,  en  allemaal  stofzuigen

filterzak  terug  naar  het  vat,

de  snelheid  van  de  motor,  die  kan  worden  aangepast

3.Plaats  de  bovenklep  en

Stof  reinigen

Steek  de  slangconnector  in  de  uitlaat  en  blaas

Filterreiniging

Het  sponsfilter  verwijderen

Blazende  functie

omgevingen  kunnen  gemakkelijk  worden  aangepakt.

vergrendel  het  dan.

Blazende  functie

bovenklep  en  filterzak.

machine.

functie  beschikbaar  is.

1.  Open  het  kluisje  en  til  het  op

en  filterzak  uit  de

zuigkracht  kan  worden  aangepast  door  te  regelen

2.  Kantel  het  vat  en  giet

het  stof  eruit.

Was  en  droog.

-  9  -
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Wetenschappelijk  gebruik,  onderhoud  en  reiniging  van  de  stofzuiger

-  10  -

INSTRUCTIES  VOOR  GEBRUIK  VAN  ACCESSOIRES

Hoofdzakelijk  gebruikt  voor  het  stofzuigen  

van  hoeken,  smalle  spleten,  enz.

2in1  mondstuk

1.  Om  de  levensduur  van  de  stofzuiger  te  verlengen,  wordt  aanbevolen  dat  de  

continue  gebruikstijd  niet  langer  is  dan  20  minuten.

2.  Om  de  levensduur  van  de  stofafscheider  te  verlengen,  is  dit  het  geval

Vloerborstel

Hoofdzakelijk  gebruikt  om  watervlekken  

op  de  grond  te  absorberen.

Na  het  reinigen  en  drogen  

kunnen  ze  opnieuw  worden  

geïnstalleerd  en  gebruikt.

Hergebruik

Machine Translated by Google



FAQ

schoner,  anders  zal  er  kortsluiting  ontstaan  of  zelfs  de  stofzuiger  verbranden

voeding  is  aangesloten

van  de  stroomvoorziening.

stopcontact  of  vervang  het  stopcontact

tijd.

Controleer  of  de  borstels

Verminderd

De  motor

Controleer  of  het  stopcontact  stroom  heeft

de  schakelaar  van  het  vacuüm

Controleer  of  de  stofafscheider  aanwezig  is

gebruik,  spoel  het  af  met  schoon  water  en  droog  het  vervolgens.

zorgvuldig  door  voordat  u  contact  opneemt  met  het  stofzuigeronderhoud.

Controleer  of  de  aan/uit-schakelaar  is  uitgeschakeld

Mogelijke  oorzaak

3.  Het  wordt  aanbevolen  om  het  filter  één  keer  per  maand  met  schoon  water  te  spoelen

de  stofzuiger  is

Opgewonden?

als  zuigbuis  of  stofzakken

Maak  de  stofverzamelaar  schoon.

4.  Veeg  het  oppervlak  van  de  stofzuiger  af  met  een  droge  doek,  niet  doen

onderhoud  na  verkoop  in

Schuld

stopcontact.  Zet  de  schakelaar  aan

Verwijder  de  verstopping  en

op  de  juiste  manier?

schoner.

Zet  de  schakelaar  aan.

zijn  verbrand  of  versleten,  of  dat  nu  is

zuigkracht

Om  onnodige  verliezen  te  voorkomen,  dient  u  de  volgende  tabel  te  lezen

aanbevolen  om  het  afval  na  elk  gebruik  op  tijd  in  de  stofopvangbak  op  te  ruimen

de  reiniger  is  beschadigd  of  niet,  enz.

voeding  is  ingeschakeld?

doet  niet

vol?

Is  het  filter  verstopt  of  niet?

functioneren

Controleer  of  accessoires  zoals

Steek  de  stekker  opnieuw  in  de

droog  het  vervolgens;

Oplossing

Neem  dan  contact  op  met  de

zijn  geblokkeerd?

Maak  het  stoffilter  schoon.

veeg  hem  af  met  een  vochtige  doek  om  te  voorkomen  dat  er  water  in  de  stofzuiger  komt

Controleer  of  de  stekker  van  stroom  is

maak  het  op  tijd  schoon.

-  11  -
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oververhitting

defect,  de  borstel  is  versleten,  het  

stoffilter  is  vochtig,  de  stofkamer  zit  

vol  stof,  de  slang  en  het  

zuigmondstuk

Lichaam  

oververhit  of  uitgesloten

Controleer  of  de  motor  dat  is

het  lichaam  wordt  veroorzaakt  door  de  

warmte  die  wordt  gegenereerd  door  de  

warmtegeleiding  van  de  motor.  Het  is  een

normaal  werkt,  reinig  het  filter,  

de  stofbeker  en  de  slang  en  

draai  de  accessoires  weer  

vast  op  de  interface

gebruik  het  dan.  Als  het  apparaat  

na  korte  tijd  ook  opwarmt,  moet  u  

de  stofopvangbak  openen  om  het  

afval  binnenin  op  te  ruimen.

Is  het  voor  meer  gebruikt?

dan  30  minuten?

De  continue  bedrijfstijd  is  te  lang,  

de  borstels  en  commutatoren  zijn  

versleten,  waardoor  er  te  grote  

vonken  ontstaan,  er  te  veel  

stof  aan  het  stoffilter  blijft  kleven  en  

de  stofafscheider  zit  vol  met

of  uitlaatpoort  zijn  geblokkeerd,  de  

pijpleiding  lekt,  de  interface  is  

slecht  afgedicht,  enz.

Bevestig  of  de  motor

Motor

druppel

Is  de  zuigkracht  normaal?

stop  en  rust  5  minuten  uit  voordat  

u  het  gebruikt.

Je  kunt  even  uitrusten  en

Zuigkracht

normale  temperatuur,  blijf  het  dan  

gebruiken.  Alsjeblieft

stof,  enz.

zegel.

De  hitte  die  vrijkomt

oververhitting  van  gas
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Modell:  YLW6342-C

Kapacitet:  20L

VÅT  &  TORRA  DAMSSUGAR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

YLW6342-C

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

VÅT  &  TORRA  DAMSSUGAR

-  1  -
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Varning:

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

de  inblandade  farorna.

borde,  har  tappats,  skadats,  lämnats  utomhus  eller  tappats  i

•  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  •  Rengöring  och  

användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

elektroniska  apparater

vatten,  vänligen  lämna  tillbaka  det  till  ett  servicecenter.

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

handbok  noggrant.

övervakning.  •  

Denna  apparat  ska  ange  att  kontakten  måste  tas  ur

serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.  •  Stickkontakten  

måste  tas  ur  vägguttaget  före  rengöring  eller

eluttag  innan  du  rengör  eller  underhåller  apparaten.  •  Om  nätsladden  är  

skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren

•  Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

underhåll  av  apparaten.  •  Använd  

den  inte  utomhus  eller  på  våta  ytor.

•  Använd  endast  enligt  beskrivningen  i  denna  bruksanvisning.  Använd  endast  tillverkarens

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  korsad  soptunna

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

rekommenderade  bilagor.

•  Använd  inte  en  skadad  sladd  eller  kontakt.  Om  apparaten  inte  fungerar  som  den  ska

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

-  2  -
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DELLISTA

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

I  en  dubbelisolerad  apparat  finns  två  isoleringssystem

När  du  packar  upp  den  här  produkten,  se  till  att  delarna  som  anges  nedan  ingår

1

och  inspektera  noggrant  för  eventuella  skador  som  kan  ha  uppstått  under  transporten.

i  stället  för  jordning.  Inget  jordningsorgan  finns  på  en

•  Dra  inte  i  eller  bär  i  sladden,  använd  inte  sladden  som  handtag  eller  dra  i  sladden

apparaten.  Att  underhålla  en  dubbelisolerad  apparat  kräver  extremt  mycket

dubbelisolerad  apparat,  inte  heller  bör  ett  sätt  för  jordning  läggas  till

runt  vassa  kanter  eller  hörn.  Kör  inte  denna  dammsugare  över  sladden.  Behåll

skötsel  och  kunskap  om  systemet,  och  bör  endast  göras  av  kvalificerade

Försök  inte  att  montera  eller  använda  produkten  om  någon  del  saknas  eller

skadad.

servicepersonal.Ersättningsdelar  för  en  dubbelisolerad  apparat

sladden  borta  från  uppvärmda  ytor.  •  Dra  inte  

ur  sladden  genom  att  dra  i  sladden.  För  att  koppla  ur  drar  du  i  kontakten,  inte  i  sladden.  •  

Använd  inte  kontakten  eller  dammsugaren  med  våta  händer.  •  

SERVICE  AV  DUBBELISOLERADE  APPARATER

NEJ BILD DELNAMN

En  dubbelisolerad  apparat  är  märkt  med  en  eller  flera  av  de

måste  vara  identiska  med  de  delar  som  de  ersätter.

ANTAL

följande:  Orden  "DUBBELISOLERING"eller"  DUBBELISOLERAD"eller

Dammsugare

den  dubbla  isoleringssymbolen  (fyrkant  inom  en  kvadrat).

-  3  -
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SPARA  DENNA  MANUAL

4

6

3

2

8

7

5

20L

Anslutet  rör

Liten  borste

Strömförsörjare

1

2

Golvborste

Universalhjul

Skydd  mot  elektriska  stötar:

Grad  av  skydd:

1

4

1Skumfilter

Kapacitet

AC220-240V  50-60Hz

YLW6342-C

1200  W

Slangmontering

2  i  1  munstycke

Klass  II

1

1

Modell

Betyg(er)

IPX4
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6.  Böj  inte,  trampa  eller  dra  inte  i  

slangen.  Om  slangen  är  kroppen  
andas  in  blad,  tinder,  skadad,  

fortsätt  inte  metallpulver,  etc.,  som  att  
använda  den.  kommer  att  skada  

filterenheten  
och  kortsluta  motorn.

risker  för  brand  eller  el

för  att  undvika  risker.

stötar.

4.Icke-professionella  är

stötar.

2.När  du  ansluter  och  drar  

ur  strömkontakten,  vänligen  

stäng  av  strömbrytaren  först  

för  att  undvika

inte  tillåtet  att  starta 5.  För  att  undvika  bränder  eller

3.  Rör  inte  nätkontakten  med  

våta  händer  för  att  förhindra  

elektriska  skador

1.Använd  inte  vakuumet

reparation  av  denna  apparat.  

Om  dess  elektroniska  

komponenter  är  skadade  måste  

de  bytas  ut  av  

fackmän  från  tillverkaren,  

underhållsavdelningen  

eller  liknande  avdelningar  i

elektriska  stötar,  vid  

rengöring  av  denna  apparat,  var  

noga  med  att  inte  låta

rengöringsmedel  nära  brandfarligt

och  explosiva  vätskor  eller  

gaser  för  att  undvika  bränder.

UPPMÄRKSAMHET

-  5  -
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12.  Andas  inte  in

undvika  deformation  av

hårbollar,  stora  papperskulor

och  andra  föremål,  annars

kropp  eller  bränder.

9.  När  dammsamlaren

spela  dammsugaren  och  dess  

komponenter,  såsom  

förlängningsrör,  som  leksaker  

för  att  förhindra  olyckor.

är  full,  öppna  den  korrekt  

för  rengöring.  Använd  inte  

vakuumet

7.  Låt  inte  barn  göra  det

renare  när  damm

11.  Kom  ihåg  att

dra  ur  stickkontakten  när  du  

inte  använder  apparaten  under  

en  längre  tid.

samlare  eller  HEPA  är  det  inte

8.  Låt  inte  strömmen

det  är  lätt  att  blockera  slangen.

Om  det  finns  en  blockering,  

rengör  den  i  tid.
Vänligen  lämna  det  inte

sladd  och  vakuum

installerat.

10.  Använd  grenuttaget  för  

strömmar  över  15A.  

Användning  av  flera  

elektriska  apparater  på  en  

grenuttag  samtidigt  kan  

orsaka  brand.

renare  att  vara  nära

när  strömmen  är  på.

värmekälla,  så  att
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INSTALLATIONSPROCESS

det  för  fixat.

in  i  hålen  på

botten  av  kroppen  och  

stramade  dem;

1.Anslutning  mellan

13.  Som  förlängningsrör

Sätt  i  slanganslutningen

2.Anslutning  mellan  
universalhjul  och  kaross.  slang  och  

kropp.

14.  Låt  inte  nätsladden  fastna  i  

dörrsprickan  eller  dra  i  

dammsugaren  genom  att  

använda  nätsladden  för  att  

förhindra  skador  på  

strömförsörjningen.

Sätt  i  universalhjul 3.Anslutning  mellan

och  kroppen  kan  

generera  statisk  elektricitet

under  användningen  av

slang  och  rör.
in  i  suget  och  rotera

apparaten,  var  uppmärksam  

på  den  när  du  använder  den

Det.

-  7  -
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Tryck  på  knappen  Switch  för  att  starta  vakuumet

socket:  

-Switch  för  "l"  betyder  ström  på.

renare  efter  att  kontakten  satts  i

Växla  knapp

-  Omkopplare  för  "0"  betyder  att  strömmen  är  avstängd.

INSTRUKTIONER  FÖR  ANVÄNDNING  AV  FUNKTIONELLA  KOMPONENTER

7.  Anslutning  mellan

4.  Röranslutning.

liten  borste  och  slang  eller

rör;

borste  och  rör. spaltmunstycke  och  rör:

6.Anslutning  mellan5.Anslutning  mellan

-  8  -
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INSTRUKTIONER  FÖR  ANVÄNDNING  AV  RENGÖRING

dammet  ut.

motorns  hastighet,  som  kan  justeras

3.Sätt  på  topplocket  och

filterpåse  tillbaka  till  fatet,

och  omvandlas  fritt,  och  all  dammsugning

Blåsfunktion

miljöer  lätt  kan  hanteras.

Sätt  in  slanganslutningen  i  utloppet,  slaget

Dammrengöring

lås  den  sedan.

Filterrengöring

1.Öppna  skåpet,  lyft  upp

funktionen  är  tillgänglig.

Ta  bort  svampfiltret

och  filterpåse  från
maskin.

Blåsfunktion

topplock  och  filterpåse.

2.  Luta  fatet  och  häll

För  sugjusteringsanordningen

Tvätta  och  torka.

sugeffekt  kan  justeras  genom  att  styra

-  9  -
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Vetenskaplig  användning,  underhåll  och  rengöring  av  dammsugaren

INSTRUKTIONER  FÖR  ANVÄNDNING  AV  TILLBEHÖR

1.  För  att  förlänga  dammsugarens  livslängd  rekommenderas  att  den  kontinuerliga  

användningstiden  inte  överstiger  20  minuter.

Används  främst  för  att  absorbera  

vattenfläckar  på  marken.

Används  främst  för  att  dammsuga  hörn,  

smala  springor  etc.

2.  För  att  förlänga  dammsamlarens  livslängd  är  det

Golvborste

2  i  1  munstycke

Efter  rengöring  och  torkning  

kan  de  installeras  och  användas  

igen.

Återanvändning

-  10  -
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FAQ

Motorn

Sätt  tillbaka  kontakten  i

torka  det  sedan;

Lösning

Vänligen  kontakta

omkopplaren  av  vakuumet

fungerar

Kontrollera  om  tillbehör  t.ex

uttag  eller  byt  ut  uttaget

tid.

är  blockerade?

Kontrollera  om  stickkontakten

torka  av  den  med  en  fuktig  trasa  för  att  förhindra  att  vatten  kommer  in  i  vakuumet

rengör  den  i  tid.

Kontrollera  om  dammsamlaren  är

Är  filtret  igensatt  eller  inte?

sugning

Rengör  dammfiltret.

rengöringsmedel.

ordentligt?

Slå  på  strömbrytaren.

är  brända  eller  slitna,  oavsett  om

är  matningen  påslagen?

gör  inte

städaren  är  skadad  eller  inte  osv.

För  att  undvika  onödiga  förluster  ska  du  läsa  följande  tabell

rekommenderas  att  städa  upp  skräpet  i  dammuppsamlaren  i  tid  efter  varje

full?

som  sugrör  eller  dammpåsar

Rengör  dammuppsamlaren.

3.  Det  rekommenderas  att  skölja  filtret  med  rent  vatten  en  gång  i  månaden,  och

Möjlig  orsak

dammsugaren  är

påslagen?

Fel

socket.  Slå  på  strömbrytaren  på

underhåll  efter  försäljning  i

4.  Torka  av  dammsugarens  yta  med  en  torr  trasa,  gör  det  inte

Ta  bort  blockeringen  och

Kontrollera  om  borstarna

Nedsatt

renare,  annars  kommer  det  att  orsaka  kortslutning  eller  till  och  med  bränna  dammsugaren

matningen  är  inkopplad

av  strömförsörjning.

använd,  skölj  den  med  rent  vatten  och  torka  den  sedan.

noggrant  innan  du  kontaktar  dammsugarens  underhåll.

Kontrollera  om  strömbrytaren  på

Kontrollera  om  strömuttaget
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Värmen  uttömd  från

Kontrollera  om  motorn  är

kroppen  orsakas  av  värmen  som  

genereras  av  motorns  värmeledning.  

Det  är  en
Kroppen  

överhettas  eller  utesluts

defekt,  borsten  är  sliten,  dammfiltret  

är  fuktigt,  dammkammaren  är  full  av  

damm,  slangen  och  sugmunstycket

Den  kontinuerliga  drifttiden  är  för  

lång,  borstarna  och  kommutatorerna  

är  slitna,  vilket  skapar  för  stora  

gnistor,  för  mycket  damm  

fastnar  på  dammfiltret  och  

dammuppsamlaren  är  full  av

Bekräfta  om  motorn

eller  avgasporten  är  blockerad,  

rörledningen  läcker,  gränssnittet  är  

dåligt  tätt,  etc.

använd  den  sedan.  Om  apparaten  

också  blir  varm  efter  en  kort  tid  

måste  du  öppna  dammuppsamlaren  

för  att  rensa  upp  skräpet  inuti.

fungerar  normalt,  rengör  filtret,  

dammkoppen  och  slangen  

och  dra  åt  tillbehören  igen  

vid  gränssnittet

Är  suget  normalt?

Har  den  använts  till  mer

Sugning

Du  kan  vila  och

än  30  minuter?
normal  temperatur,  fortsätt  att  

använda  den.  Snälla  du

stoppa  och  vila  i  5  minuter  innan  

du  använder  den.

Motor

släppa

täta.

överhettning

gas  

överhettning

damm  osv.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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